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Uvod

Srdaéno &estitamo na kupnii vadeg novog uredaija.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod.
Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog
proizvoda. One sadrZe vaZne napomene za sigur-
nost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe proizv-
oda upoznaijte se sa svim napomenama za ruko-
vanije i sa svim sigurnosnim napomenama. Proizvod
koristite isklju¢ivo na opisani nadin i u navedenim
podrugjima uporabe. U slu&aju predaje proizvoda
tre¢im osobama, priloZite i takoder predaite i svu
dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaij sluzi isklju¢ivo za gnjeéenie tijesta, mi-
jeSanije tekuéina (npr. voénih sokova), tuéenje vrh-
nja i piriranje voéa. Prikladan je samo za obradu
namirnica. 5tap za piriranje ne koristite za piriranje
namirnica koje kljuéaju (npr. juhe). Ovaij je uredaj
namijenjen isklju¢ivo za uporabu u privatnim doma-
éinstvima. Ne koristite ga u gospodarske svrhe.

Opseg isporuke

1 Ruéni mikser

1 Stalak za mijesanje

1 Zdjela za mije3anije s poklopcem
2 Kuke za mije3anje

2 Metlice za mije3anje

1 Stap za piriranje

1 Strugaé za tijesto

Upute za uporabu

NAPOMENA

Neposredno nakon raspakiranja provierite cjelo-
vitost isporuke i ustanovite eventualna o3tecenija.
Ako je potrebno, obratite se servisu.

Opis uredaja
Slika A:
@ Prekidaé za odabir brzine
O Tipka Turbo /!
© Deblokada 3tapa za piriranje oﬁ
O Prihvat $tapa za piriranje

(sa sigurnosnim zatvaragem)
@ Deblokada ruénog miksera f
O Deblokada drzaga miksera f
@ Stalak za mijesanie (s drzacem miksera)
O Zdjela za mijedanje
© Otvor za umetanje
@ Poklopac
@ Ruéni element

@ Tipka za izbacivanje

Slika B:

® Stap za piriranje
@ Metlice

® Kuke za mijesanje

@ Strugac za tijesto

Tehnicki podaci

220 -240V ~ (Izmjeni¢na
struja), 50 - 60 Hz

Nazivni napon

Nazivna snaga 300 W
Razred zastite Il / [3] (Dvostruka izolacija)
Mikser: 10 min.

Vrijeme KP

5t
Vrijeme KP
Vrijeme KP (vrijeme kratkotrajnog pogona) oznaéava,
koliko dugo uredaj moZe biti u pogonu bez da se
motor pregrije i prefrpi odtecenje. Nakon navedenog

KP vremena uredaj mora ostati iskljuen toliko
dugo dok se motor ne ohladi.

Stap za piriranje: 1 min.

Svi dijelovi ovog uredaja koji
dolaze u dodir s namirnicama
su prehrambeno sigurni.
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Sigurnosne napomene

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

» Mrezni kabel nikada ne smije dospjeti u blizinu ili doéi u dodir
s vruéim dijelovima uredaja ili drugim izvorima topline. Mrezni
kabel ne ostavljajte da lezi preko rubova i bridova.

» Ne gnjedite i ne lomite mrezni kabel.

» Osteéene mrezne utikade i kabele obavezno mora zamijeniti ovla-
Steno struéno osoblje ili servis za kupce, kako biste izbjegli
nastanak opasnosti.

~ Uvijek povladite za mrezni utikaé a nikada za sam mrezni kabel,
kada uredaj Zelite odvojiti od strujne mreze. U protivnom moze doéi
do osteéenja mreznog kabelal

Ruéni element ne uranjajte u vodu ili druge tekucinel Moze doéi
do opasnosti po Zivot uslijed strujnog udara ako za vrijeme rada
uredaija tekuéina dospije na dijelove pod naponom.

A\ Oprez! A Upozorenje: Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuciste proizvodal

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

» Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe s pomanijkanjem iskustva i/ili
znanja, ukoliko ove osobe stoje pod nadzorom ili ukoliko su upu-
¢ene u pogledu sigurnog rukovanja uredajem, i ukoliko su shvatile
opasnosti koje iz tog rukovanja proizlaze.

» Ovaj uredaj ne ne smiju koristiti djeca.
» Djeca se ne smiju igrati uredajem.

» Uredaj i prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece.
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

~ Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastavljanja
ili ¢Gid¢enja uredaja, uvijek treba izvuéi utika iz mrezne uti¢nice.

~ Za vrijeme rada uredaja ne dirajte metlice za mije3anje, kuke za
gnjedenie niti Stap za piriranje. Noz $tapa za piriranje je vrlo
ostar! Ne dozvolite da duga kosa, 3alovi ili sliéni predmeti vise
iznad nastavaka.

~ Nikada ne pokusaijte istovremeno montirati nastavke s razlicitim
funkcijama.

~ Nakon svake uporabe i prije svakog &iséenja izvucite mreZni
utika¢ kako biste izbjegli nehotiéno ukljucivanie.

~ Prije zamjene dijelova opreme uvijek izvucite mreZni utika¢ kako
biste izbjegli nehoti¢no ukljuéivanie.

~ Prije zamjene pribora ili dodatnih dijelova koji se kreéu za
vrijeme rada uredaja, uredaj morate iskljuéiti i odvojiti od strujne
mreze.

~ Ne dirajte dijelove uredaja koji su u pokretu i uvijek pricekajte
dok se uredaj potpuno ne zaustavi. Opasnost od ozljedal

~ Uredaj i sve dijelove prekontrolirajte prije svake uporabe i usta-
novite postoje li vidljiva o$teéenja. Sigurnosni koncept uredaja
moze funkcionirati samo u besprijekornom stanju.

~ Uredaj ni u kom sluéaju ne pustajte u rad, ako su neki dijelovi
odteéeni ili nedostaju. U protivnom moZe dodéi do znatne opa-
snosti od nezgode.

~ Uredaj nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora. Ukoliko napu-
State mjesto rada, obavezno izvucite mreZni utikaé iz utiénice.

~ Uredaj ne koristite u druge svrhe od onih opisanih u ovim upu-
tama za rukovanie. U protivnom postoji opasnost od ozljedal

~ Budite oprezni prilikom rada sa Stapom za piriranje i prilikom
njegovog ciséenja. Noz je vrlo ostar!
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~ Uredaj ne koristite na otvorenom. Uredaj je namijenjen iskljuéivo za
uporabu u domadinstvu i unutar kuée.

~ Sve popravke treba obaviti iskljucivo struéno osoblje. U tom sluéaju
se obratite nadleZnom servisnom partneru u Vasoj zemlji.

\J

Stap za piriranje ne koristite za piriranje namirnica koje kljuéaju. To

moze dovesti do deformacije $tapa za piriranie!

\J

Piriranje nikada ne obavljajte u loncu koji se jo3 nalazi na vruéoj

ploci $tednjakal Dodir vruéeg dna lonca i $tapa za piriranje mozZe
dovesti do osteéenja $tapa za piriranije!

Raspakiranje

M |zvadite sve dijelove iz pakiranja.

W Uklonite svu ambalaZu i sve transportne osigurage.

B Prekontrolirajte cjelovitost opsega isporuke i
ustanovite postoje li odteéenja.

H Oistite sve dijelove na nagin opisan u poglavlju
"ty 1 .
Ciséenje”.

Postavljanje

B Stalak za mijesanje @ postavite na ravnu po-
vr$inu. Na donjoj strani stalka za mije3anje @
postavljene su 4 vakumske noZice, kako bi se
onemogudilo klizanie tijekom rada.

M Pazite da je koridtena mrezna utiénica u sluéaju
smetnji lako dostupna.

Stupnjevi brzine

Stupanj preki-
daéa za odabir Uporaba
brzine @
0 Uredai je iskljugen
Dobra polazna brzina
1 za mijesanje ,mekih”
sastojaka, kao 3to su
brasno, maslac itd.
” Za mije3anje tekucih
sastojaka.
3 Za mijesanie tijesta
za kolaée i kruh.
Za pjenasto mijeSanje
4 maslaca, seéera, za slatka
iela, itd.
Za tuéenie snijega od
5 bjelanjka, prelieva za
kolage, tuéenie vrhnja itd.

HR 5



SILVERCREST’

Tipka Turbo / ! (2}

M Ova tipka Vam omoguéuje da odmah raspola-
Zzete cjelokupnom snagom uredaja.

B Ova tipka pokreée stap za piriranje @, kada je
umetnut.

Rukovanje
Gnjeéenje i mijesanje

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Uredaj ne pogonite duZe od 10 minuta bez
pauze. Nakon 10 minuta napravite pauzu
i pri¢ekaijte da se uredaj ohladi.

NAPOMENA

> Uredaj ukljugite tek nakon 3to ste nastavke
umetnuli u namirnice koje Zelite tuéi/mije3ati/

2) Gurnite metlice @ ili kuke za gnjegenje ® v
utinice ) sve dok &ujno i sigurno ne ulegnu:

Utaknite kuku za gnjecenije
@ ili metlicu @ s nazublje-
nim prstenom na $tapu
uvijek u za to predvideno
i piktogramom ozna&eno
utiéno mjesto na uredaju.

Utaknite kuku za gnjecenije
@ ili metlicu @ s glatkim
prstenom na Stapu samo u
za to predvideno i pikto-
gramom oznaceno uti¢no
miesto na uredaiju.

.
%

=|e) Wbz

S H
NE

Kuka za

gnjecenje ®
za gnjecenje
teskog tijesta,
npr. dizanog
tijesta.

Metlice za
mije3anje @
tekuceg tijesta
ili tuenje
vrhnja.

Siop za pirira-
njie ® za piri-
ranje plodova
voéa/povréa,
npr. jabuka.

1) Prije prve uporabe o€istite nastavke (®, O, ®).

6 HR

3) Oslobodite blokadu drzaga miksera na stalku
za mijesanje @ pritiskanjem blokade drzaca

miksera @ d\i preklopite drza& miksera @
prema gore.

4) Skinite zdjelu za mijesanje @ i sastojke umetni-
te ovisno o kolicini koju treba pripremiti.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Nikada u zdjelu za mijesanje @ ne stavljajte
vise sastojaka od oznake MAX (oko 2,5 1).
U protivnom ée se sastojci za vrijeme rada
prelijevati preko ruba.

> Nikada u zdjelu za mijesanje @ ne stavljajte
vise od ukupno 1,5 kg sastojaka.
U protivnom moze doéi do osteéenja motora.

5) Nataknite zdjelu za mije3anje @ ponovo na
stalak za mijesanje @.

6) Pritisnite drza¢ za deblokadu miksera @ f
i preklopite drzac¢ miksera @ prema dolje.

7) Postavite ruéni element @ na drza& mikse-
ra @, tako da ulegne.

8) Gurnite poklopac @ u vodilicu na stalku za
mije3anje @), tako da &vrsto stoji.
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NAPOMENA

> Kada za vrijeme postupka mijesanja Zelite
dodati sastojke, otvorite otvor za umetanje @
na poklopcu @ i dodaijte sastojke. Nakon
toga obavezno ponovo zatvorite otvor za
umetanje @, kako biste izbjegli prskanje
sastojakal

Ruéni mikser mozete koristiti i bez stalka za mije-
3anje @. Posebno kod manijih koli¢ina tekuéine
preporucliivo je ruéni mikser koristiti bez stalka za
mijedanje @. U protivnom se teku¢ina neée potpuno
zahvatiti i nece se dostatno promije3ati.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Ni u kom slu&aju ne koristite posude od stakla
ili drugih lomljivih materijala. Te se posude
mogu ostetiti i izazvati ozljede.

9) Mrezni utika& utaknite u mreznu utiénicu.

10) Da biste ukljuéili uredaj, gurnite prekidag za
odabir brzine @ u polozaj za Zeljeni stupani
brzine. Pritom moZete birati izmedu 5 stupnjeva
brzine i dodatno pritisnuti tipku Turbo @ (vidi
poglavlie ,Stupnjevi brzine”).

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Mikser ne pogonite duze od 10 minuta bez
pauze. Nakon 10 minuta napravite pauzu i
pricekajte da se uredaj ohladi. U protivnom
se uredaj moze nepopravljivo osfetiti.

NAPOMENA

> Ako se sastojci zalijepe na rub zdjele za

mijesanje @ i ako ih ne zahvadaju kuke za
gnjegenje ®/metlice @, iskljucite ruéni mikser.
Skinite poklopac . Uz pomo¢ strugaéa za
tiiesto @ gurnite sastojke koji su ostali ponovo
u sredinu zdjele za mije3anje @. Poklopac @
ponovo postavite. Ponovo ukljugite ruéni mikser.

11) Da biste izvadili sadrzaj zdjele, iskljucite ruéni

mikser. Poklopac ) skinite povlagenjem u
stranu.

NAPOMENA

> |z sigurnosnih razloga, metlice @ ili kuke za

gnjecenje ® moguée je otpustiti samo kada
ie prekida¢ za odabir brzine @ u polozaju ,0".

12) Pritisnite deblokadu drzac¢a miksera @ oﬁ

preklopite drza& miksera @ prema gore i ski-
nite zdjelu za mijesanje @ sa stalka za mijesanje
@. Sada mozete izvaditi sadrzaj zdjele.

NAPOMENA

> Ako Zzelite izvaditi metlice @ ili kuke za gnje-

&enje @, najprije morate skinuti ruéni element
®: Za skidanje pritisnite deblokadu ruénog
miksera @ i skinite ruéni element ). Zatim
pritisnite tipku za izbacivanje @, kako biste
otpustili metlice @ ili kuke za gnjecenje ®.
Iz sigurnosnih razloga, metlice @ ili kuke za
gnjecenje B moguée je otpustiti samo kada je
prekida¢ za odabir brzine @ u polozaju ,0".
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Piriranje 4) Kako bi se sprijecilo prelijevanje, posudu za
piriranje treba napuniti tek do 2/3. U tu svrhu
/\ UPOZORENJE! odaberite posudu dostatne velicine.
OPASNOST OD OZLJEDA!

NAPOMENA

> Pazite da se u posudi za piriranje nalazi
dostatna kolicina tekuéine/namirnica za
piriranje.
Kako biste osigurali djelotvorno mijesanije
sastojaka, namirnice koje obradujete trebaju
prekriti najmanije doniji dio Stapa za piriranje ®.

> Ni u kom sluéaju ne koristite posude od stakla
ili drugih lomljivih materijala. Te se posude
mogu ostetiti i izazvati ozljede.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Nikada ne koristite 3tap za piriranje (® za
tvrde namirnice, kao $to su: Zrna kave, kocke =
leda, 3ecer, Zitarice, cokolada, vrlo tvrdo
povrée i sl. To dovodi do o3teéenja uredaija.

Ruéni mikser ukljucite tek kada ste 3tap za
piriranje @ umetnuli u namirnicu koju Zelite
pirirati.

5)  Pritisnite tipku Turbo / l @. Drzite fipku Turbo /

@ prifisnutom tijekom rada. Cim otpustite ovu
tipku, uredaj se zaustavlja.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne pogonite $tap za piriranje ® duZe od
jedne minute bez pauze. Nakon jedne minute
napravite pauzu i pricekajte da se uredaj

ohladi.

Kada ste zavriili s uporabom $tapa za piriranje ®,
pustite tipku Turbo / ! @ i izvucite mrezni utikag.

= Srop za piriranje (B ne koristite za piriranje
namirnica koje klju€aju (npr. juhe). Lonac
prije piriranja skinite sa $tednjaka.

1) Odaberite $tap za piriranje (B za piriranje

S P D

i

3

‘X )

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Kuka za . & -

gnjecenje ® M“eﬂv'ce,m S?op za pinras > Ocistite samo donii dio $tapa za piriranje ®
za gnjecenje mllies,ome“@ nie .® Izodplrl— pod mlazom tekuce vode. Voda ne smije
teskog tijesta, rle veeg fijesta ranje plodova dospjeti u unutradnjost Stapa za piriranje @.
npr. dizanog 1l fucenje vocct/povrcq, To dovodi do ostecenja uredaja.

. vrhnja. npr. jabuka.

fijesta. 7) Da biste dtap za piriranje B izvadili iz prihvatni-

2) Otvorite sigurnosni zatvarad prihvota §f0p0 za ka §f0pq za piriranie o , priﬁsnite deblokadu
$tapa za piriranje © uﬁ na obje strane ruénog

elementa @) istoviemeno. Stap za piriranje ®

piriranje @ ﬁtoko sto cete ga gurnuti u stranu
i &vrsto ga drzite.

NAPOMENA

> Stap za piriranje B moZe se umetnuti samo
kada nisu umetnute metlice @ ili kuke za
gnjecenje ®.
3) Gurnite 3tap za piriranje ® u prihvat $tapa za
piriranje @ || i snazno ga pritisnite prema dolje.
Stap za piriranje @ mora &ujno uledi.

odvaija se iz prihvatnika $tapa za piriranje @ .

8) lzvadite $tap za piriranje ® preklopnim
pokretom iz prihvatnika $tapa za piriranje @ ﬂ
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> Kada stap za piriranje @ zapne u prihvat- N Metlice @ i kuke za gnjecenje @
niku $tapa za piriranje @ ||, poviadenjem (é'\_\ prikladne su i za pranije u stroju za
78

lagano otvorite sigurnosni zatvaraé. Nakon pranje posuda.

toga ée se 3tap za piriranje ® modi izvaditi. B Ocistite zdjelu za mijesanje @, poklopac @

i struga za tijesto @ v toploj vodi pomoéu

Ci§éenie sredstva za pranje posuda.
OPASNOST! STRUJNI UDAR! NAPOMENA
> Prije svakog &iséenja izvucite mrezni utikag iz /N Zdielu za mije3anje @), poklopac @ i
mreZne uti¢nice! Postoji opasnost od strujnog (é'\-\ strugac za tijesto ) mozete prati i u
28

udara! stroju za pranje posuda. Po moguéno-
sti sve dijelove stavite u gornju ko3aru stroja za

Ruéni element P nikada ne uranjajte u )
pranje posuda.

vodu ili u druge tekudine!
B Ocistite donii dio $tapa za piriranje @ u toploj
/\ UPOZORENJE! vodi sa sredstvom za pranje posuda ili pod

OPASNOST OD OZLIJEDA! mlazom tekuée vode. Prebrisite gornji dio vlaz-

krpom. Po potrebi na krpu dodaijte bl
> Budite oprezni prilikom &iséenja Stapa za nom «Tpom. Yo pelrebi n kapy docal’e biago

iriranie ®. No je vilo ofarl sredstvo za pranje posuda. Nakon toga prebri-
piriranje ®. Noz je vrlo ostar!

Site krpom navlazenom samo vodom, kako biste

Stap za piriranje @ ne uranjajte skroz u odstranili ostatke sredstva za pranje posuda.
) vodu. Oashte. samo doniji dl(? pocﬂ mlazom POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!
tekuée vode. U protivnom se uredaj moze
nepopravljivo oteiti. > Oistite samo donii dio $tapa za piriranje @

pod mlazom tekuée vode. Voda ne smije
dospieti u unutrasnjost Stapa za piriranje @.
To dovodi do oteéenia uredaija.

B Ocistite ru¢ni element @ u kojem se nalazi
motor samo pomocu vlazne krpe i eventualno
blagog sredstva za &idéenje.

B Oistite stalak za mije3anje @ samo pomodu Euvanie
vlaZne krpe i eventualno blagog sredstva za
didéenie. B Ogisc¢eni uredaj Euvaijte na suhom i &istom

B Metlice @ ili kuke za gnjecenje (B moZete miestu na kojem nema prasine.

oprati pod mlazom tekuée vode ili u toploj vodi
sa sredstvom za pranje posuda. Nakon &iséenja
sve dijelove dobro osusite.

Preporu¢amo da nastavke oéistite neposredno
nakon uporabe. Na taj éete nadin odstraniti
ostatke hrane i smanjiti moguénost stvaranja
bakterija.

SHMS 300 C2 HR 9
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Zbrinjavanje

Uredaj nikako ne smijete bacati

s obi¢nim kuénim otpadom.

Ovaj proizvod podlijeze europ-

skoj direktivi 2012/19/EU.
Uredai zbrinite preko autoriziranog poduzeca za
zbrinjavanije otpadai ili preko komunalne ustanove
za zbrinjavanje otpada. Postujte trenutaéno vazede
propise. U slu¢aju dvojbe obratite se mjesnom po-
duzedu za odlaganje otpada.

C?‘. O moguénostima zbrinjavanja dotraja-
%A log proizvoda mozete se raspitati kod

vade opdinske ili gradske uprave.

Ambalaza se sastoji od materijala nes-
kodljivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti
preko mijesnih ispostava za recikliranje.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan

nadin. Pazite na oznake na razligitim

b ¥ . . . . .
ambalaznim materijalima i po potrebi

a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laze ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliededeg znagenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

10 HR

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava

na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite raun. Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predoditi
uredaij s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u
sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

M Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

®FAE Na stranici www.lidl-service.com

¥ | moZete preuzeti ove i mnoge druge

L] sy . . .
priruénike, videosnimke o proizvodu
(=l i softver za instalaciju.

USRS | S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

HR 11
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Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 322385_1901 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass.com

12 HR
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Recepti

Pinca

500 g brasna

60 g maslaca

60 g Sedera

7 g soli

42 g kvasca (1 paketi¢ sviezeg kvasca)
200 ml mlijeka

1 jaje

1 Zumanjak

* S & 6 & > o o o

eventualno nedto krupnog 3eéera

1) Zamijedajte kvasac u malo mlakog mlijeka sa
$ecerom.

2) Cim se kvasac lagano digne, umetnite sve
sastojke u zdjelu za mije3anje @.

3) Sve sastojke dobro promijesite kukama za
gnjecenje ®.

4) Ostavite tijesto da miruje otprilike 20 minuta.

5) Zatim oblikujte pincu i ostavite pecivo da stoji
jos 30 minuta.

6) Premazite pincu s malo Zumanijka.

NAPOMENA

> Po Zelji pincu mozete posuti jo§ malo krupnog
Secera.
7) Peénicu zagrijte na oko 200 °C s cirkulacijom
zraka i pecite pincu oko 25 minuta, dok ne
poprimi zlatnoZzutu boju.

€okoladna Amaretto-krema
4 500 ml slatkog vrhnja

4 500 ml mascarpone sira

4 100 g kreme od lie3njaka i nugata
4 5 jusnih Zlica Amaretta

4 1-2 juine Zlice meda

1) Slatko vrhnje i mascarpone stavite u zdjelu za
mije3anje @ i pomijesajte pomodu metlica @.

2) Redom dodajte Amaretto, med i kremu od ljes-
njaka i nugata i sve skupa dobro pomijedajte.

3) Kremom napunite desertne ¢ade i ohladite prije
konzumiranja.

€okoladna krema
4 300 g slatkog vrhnja
4 200 g tamne ¢okolade

1) Prokuhaijte slatko vrhnje.

2) Izmrvite Eokoladu i pustite da se rastopi u
slatkom vrhniju.

3) Pustite da se masa ¢okolade ohladi u hladnjaku
kako bi oévrsnula.

4) Kada se masa rashladi i skrutne, pomocu
metlica @ je istucite u kremu.

Prije posluZivanja pospite listicima badema.

NAPOMENA

> Ovu &okoladnu kremu mozete koristiti i za
punjenje drugog peciva.

HR 13
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Aioli

4 500 g majoneze

4 1 &ada masnog vrhnja

4 50 g &esnjaka

4 2 &ajne Zlicice senfa (srednije ljutog)

¢ 1 pakefi¢ mijedanog zaginskog bilja (zamrznutog)
4 1 prstohvat 3eéera

4 1/2 &ajne Zligice soli

¢ 1/2 &ajne Zlicice papra

1) Oljustite Ee3njak i propasirajte ga pomodu
pree za Zednjak.

2) Majonezu, masno vrhnje i Eednjak stavite u
zdjelu za mijesanje @ i dobro pomijeiaijte
pomoéu metlica @.

3) Redom dodaite senf, bilie, secer, papar i sol
i sve zajedno pomijedajte.

4) Na kraju zaginite prema ukusu.

14 HR

Vinaigrette sa zadinskim biljem
4 3 -4 strucka glatkog persina

¢ 3 -4 strucka bosilika

4 1 limun

4 1 judna ZliCica senfa (srednje ljutog)

4 1 &edanj Cednjaka

4 sol, papar

4 100 ml maslinovog ulja

4 eventualno 1 prstohvat 3eéera

1) Umetnite listove bilja, sok od limuna, senf, Zes-
njak, sol i papar u visoku posudu za mijedanije.

2) Sve skupa pomijesaijte Stapom za piriranje ®
i postupno dodaite ulie, sve dok umak ne
poprimi konzistenciju kreme.

3) Vinaigrette zaéinite po Zelji, eventualno prsto-
hvatom 3ecera.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odlugili za savremen i kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proiz-
voda. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiu. Pre kori3¢enja aparata upoz-
najte se sa svim napomenama vezanim za rukovanje
i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani
nadin i u navedene svrhe. Urugite svu dokumentaciju
sa proizvodom ako ga daijete trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaij aparat sluzi iskljugivo za medenje testa, medanje
te¢nosti (npr. voénih sokova), mucenije 3laga i
pasiranje voéa. Aparat je namenjen samo za
obradu namirnica. Ne koristite $tap za pasiranje
da pasirate namirnice kada se kuvaiju (npr. supe).
Ovaj aparat je namenien iskljugivo za korid¢enje

u privatnim domadéinstvima. Nemoite ga koristiti u
komercijalne svrhe.

Obim isporuke

1 ruéni mikser

1 stalak za me3anje

1 &inija za medanje sa poklopcem
2 nastavka za mesenje testa

2 nastavka za medanje

1 Stap za pasiranje

1 strugaé za testo

Uputstvo za upotrebu

NAPOMENA

Prekontrolisite obim isporuke na celovitost
i odtecenja, ¢im ga raspakujete. Obratite se
servisu, ako je potrebno.

Opis aparata

Slika A:

@ Prekidag za biranje brzine

@ Turbo taster/ !

© Deblokada 3tapa za pasiranje oﬁ

O Otvor za umetanije $tapa za
pasiranje (sa sigurnosnom bravom)

16 RS

@ Deblokada ruénog miksera Uﬁ

O Deblokada drzaga miksera f

@ Stalak za meanije (sa drzacem miksera)
O Cinija za me3anje

© Otvor za punijenje

@ Poklopac

@ Rucni deo

® Taster za izbacivanje

Slika B:

® Stap za pasiranje

@ Nastavci za mesanje

® Nastavci za mesenije testa

@ Strugac za testo

Tehnicki podaci

220 - 240V ~ (naizmeniéna
struja), 50 - 60 Hz

Nazivni napon

Nazivna snaga 300 W
Klasa zastite Il / [O] (dvostruka izolacija)
Vreme kratko- Mikser: 10 min

trajnog rada: étop za pasiranje: 1 min

5t

Vreme kratkotrajnog rada

Svi delovi ovog aparata koji
dolaze u dodir sa hranom, ne
ugrozavaiju njenu bezbednost.

KR vreme (vreme kratkotrajnog rada) ozna&ava
koliko dugo aparat moze da radi, a da se motor ne
pregreje i osteti. Nakon navedenog KR vremena,
aparat mora da bude isklju&en sve dok se motor
ne ohladi.

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je
ﬁ a ovaj uredaj u skladu sa srpskim
zahtevima za bezbednost proizvoda.
1noos 19
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Bezbednosne napomene

OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

» Elektriéni kabl ne sme nikada da dode u blizinu ili u dodir sa vruéim
delovima aparata ili sa drugim izvorima toplote. Ne dozvolite da
elektriéni kabl prelazi preko ivica ili éoskova.

~ Ne savijajte ili ne stiskajte elektriéni kabl.

» U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovlaséeno struéno
osoblje 3to pre zameni osteceni utikad ili elektri¢ni kabl, ili se obrati-
te korisni¢kom servisu.

» Kada odvajate aparat od elekiriéne mreze, uvek vucite za mreZni
utikaé, ne za sami elektri¢ni kabl. U suprotnom, elektriéni kabl moze
da se odtetil

@ Ne potapaite ruéni deo u vodu ili druge teénosti! U suprotnom
postoji opasnost po Zivot usled elektri¢nog udara kada tokom
rada ostaci te¢nosti dodu u dodir sa delovima pod naponom.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanije apara-
tom na bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do kojih moze da

dode.

» Deca ne smeju da koriste aparat.
» Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

» Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

RS 17
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A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

~ Aparat mora da bude uvek odvojen od mreze kada nije pod
nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢iséenja.

~ Ne dirajte nastavke za mesanje, nastavke za mesenie testa ili Stap
za pasiranje tokom rada. NozZ $tapa za pasiranje je ostar! Ne
dozvolite da duga kosa, 3alovi ili sli¢no padaju preko nastavaka.

~ Nikada ne pokusavaijte da istovremeno montirate nastavke sa
razli¢itim funkcijama.

> lzvucite mreZni utikad posle svake upotrebe i pre svakog ¢&idéenija,
da bi se izbeglo nenamerno uklju&ivanie.

~ Uvek izvucite mrezni utika¢ pre zamene pribora, da bi se izbeglo
nenamerno ukljuéivanje.

~ Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokreéu tokom rada,
uredaj mora da bude isklju¢en i odvojen od elektriéne mreZe.

~ Ne dirajte pokretne delove aparata i uvek saéekajte da se zau-
stave. Opasnost od povredal

~ Proverite aparat i sve delove pre upotrebe na vidljiva o$teenija.
Koncept bezbednosti aparata moze da funkcionide samo u bespre-
kornom stanju.

~ Niposto ne ukljuéujte aparat kada su delovi osteéeni ili nedostaju.
U suprotnom moze da nastane znatna opasnost od nezgoda.

~ Nikada ne koristite aparat bez nadzora. Ako napustite radno me-
sto, izvucite mrezni utikad iz utinice.

~ Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u ovom
uputstvu. U suprotnom postoji opasnost od povredal

~ Budite oprezni prilikom rukovanija i ¢iséenja $tapa za pasiranie.
Noz je vrlo ostar!

18 RS
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v

za kori$éenje u domadinstvu i u kuéi.

Ne koristite aparat na otvorenom. Aparat je namenien iskljucivo

~ Sve popravke treba da obavlja iskljugivo struéno osoblje. U tom
sluéaju, obratite se odgovarajuéem serviseru u Vasoj zemlji.

\J

Ne koristite $tap za pasiranje da pasirate namirnice kada se kuvaju.

To moze da dovede do deformisanja $tapa za pasiranie!

\J

Nikada ne pasirajte u loncu koji si nalazi na vruéoj ringli!

Dodirivanje vruéeg dna lonca $tapom za pasiranje moze da
dovede do osteéenja $tapa za pasiranje!

Raspakivanje

Bl [zvadite sve delove iz ambalaZe.

W Uklonite sav ambalazni materijal i transportna
osiguranja.

B Proverite obim isporuke na celovitost i osteéenja.

H Ocistite sve delove kao 3to je opisano u poglavlju
,Cis¢enje”.

Postavljanje

B Stavite stalak za me3anje @ na ravnu povrinu.
Na donjoj strani stalka za me3anje @ se nalaze
4 vakuumske stope da bi se spregilo prokliza-
vanje tokom rada.

B Vodite rac¢una da koris¢ena mrezna utiénica
bude lako pristupagna u sluéaju greske.

Stepeni brzine

Stepen
na prekidadu
prexce Upotreba
za biranje
brzine @
0 Aparat je iskljugen
Dobra poéetna brzina za
. medanje ,mekih” sastojaka,
kao $to su brasno,
maslac itd.
9 Za meianije teénih
sastojaka.
3 Za mesenije testa
za kolage i hleb.
Za stvaranije pene od
4 maslaca, secera, za
poslastice itd.
Za muéenje belanaca,
5 preliva za kolace,
$laga itd.

RS 19
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Turbo taster /! (2}

B Ovaqj taster Vam dozvoljava da odmah imate
na raspolaganju ukupnu snagu Vaseg aparata.

B Ovaqj taster pokrece umetnuti Stap za pasiranje ®.

Rukovanje

Mesenje testa i mesanje

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne radite aparatom duze od 10 minuta bez
prestanka. Nakon 10 minuta napravite
pauzu, dok se aparat ne ohladi.

NAPOMENA

> Ukljucite aparat tek kada stavite nastavke u
namirnice koje treba mutiti, me3ati ili mesiti.

2) Guraijte nastavke za mesanje @ ili nastavke
za mesenije testa ® u mesta za umetanije na
ruénom delu @, dok sigurno i Eujno ne usednu:

Uvek stavljajte nastavak za
mesenje testa ® ili nastavak
za medanje O sa nazub-
lienim prstenom na stapu
u predvideno mesto za
umetanje na aparatu, koje je
ozna&eno piktogramom.

S | DB\ 2s

Stavite nastavak za mesenje
testa @ ili nastavak za
mesanje @ sa glatkim

prstenom na stapu samo
u predvideno mesto za
umetanje na aparatu, koje je
ozna&eno piktogramom.

.
)

S

3

Nastavci za Nastavci za &
.. o Stap za
mesenje ® mesenje @ -
. pasiranje ®
tedkog testa, laganog testa . .
8 4 .| voéa/povréa,
npr. d|zanog ||| Za mucen|e .
M npr. jabuka.
testa. slaga.

1) Pre prve upotrebe oistite nastavke (®, @, ®).

20 RS

3) Otkljuéajte drza& miksera na stalku za mesanje
@ pritiskom na deblokadu drzaga miksera @
i preklopite drza¢ miksera @ nagore.
4) Izvadite Ciniju za mesanje @ i napunite je
sastojacima u zavisnosti od kolicine koju treba
pripremiti.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Nikada ne sipajte sastojke preko oznake
MAX (oko 2,5 1) u &iniju za mesanje ©.
U suprotnom ée se sastojci preliti preko ivice.
> Nikada ne sipaite vise od ukupno 1,5 kg sas-
tojaka u ¢iniju za medanje @. U suprotnom
moze da se osteti motor.
5) Vratite &iniju za mesanje @ na stalak za
medanje @.
6) Pritisnite na deblokadu drzaga miksera @ 6"
i preklopite drzac miksera @ nadole.
7) Stavite ruéni deo @ na drzac miksera @,
tako da usedne.
8) Gurnite poklopac @ u $inu na stalku za
medanje @), tako da &vrsto nalegne.
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NAPOMENA

> Ako Zelite da dodate sastojke tokom postupka
mesanija, otvorite otvor za punjenje @ na
poklopcu @ i dodaite sastojke. Zatim, oba-
vezno ponovo zatvorite otvor za punjenje @,
da bi se izbeglo prskanije sastojakal

NAPOMENA

> Ako se sastojci zalepe za ivicu &inije za

mesanje @ i ne mogu da se zahvate nastavci-
ma za mesenie testa ®/nastavcima za
mesanje @, iskljucite ruéni mikser.

Skinite poklopac . Gurnite zaleplienje sas-

tojke u sredinu &inije za mesanje @ pomodu
strugada za testo {B. Ponovo stavite poklopac
@. Ponovo ukljuéite ruéni mikser.

Ru&ni mikser moZete da koristite i bez stalka za

me3anje @. Posebno kod malih koli¢ina tegnosti je
preporucliivo da koristite ruéni mikser bez stalka za
me3anje @. U suprotnom te¢nost neée biti potpuno

11) Da biste izvadili sadrzaj iz €inije, iskljucite ruéni
zahvaéena i prome3ana.

mikser. Skinite poklopac @), tako 3to éete ga
povudi na stranu.

NAPOMENA

> |z bezbednosnih razloga, nastavci za

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Niposto ne koristite posude od stakla ili drugih
lako lomljivih materijala. Te posude mogu da

me3anje @ ili nastavci za mesenje testa B
se odtete i izazovu povrede.

mogu da se otpuste samo kada se prekidag
za biranje brzine @ nalazi u poloZaju ,0".
12) Pritisnite deblokadu drzaéa miksera @ 6",
preklopite drza& miksera @ nagore i skinite
&iniju za medanje @ sa stalka za medanije.
Zatim mozete da izvadite sadrzaj iz Cinije.

NAPOMENA

> Ako Zelite da izvadite nastavke za

9) Ukljuite mrezni utikaé u utiénicu.

10) Da biste aparat pustili u rad, gurnite prekidag
za biranje brzine @ na Zeljeni stepen brzine.
Pritom moZete da birate izmedu 5 stepena
brzine i turbo tastera @ (pogledaijte poglavlje
LStepeni brzine”).

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne radite mikserom duZe od 10 minuta
bez prestanka. Nakon 10 minuta napravite
pauzu, dok se aparat ne ohladi. U suprotnom
aparat moZe nepopravljivo da se osteti.

mesanje @ ili nastavke za mesenie testa @,
najpre morate da skinete ruéni deo (): Prifis-
nite deblokadu ruénog miksera @ dﬁi skinite
ruéni deo @. Zatim pritisnite taster za izba-
civanje @ da bi se nastavci za mesanje @ ili
nastavci za medenje testa @ otpustili.

> |z bezbednosnih razloga, nastavci za
mesanje @ ili nastavci za medenje testa @
mogu da se otpuste samo kada se prekida¢
za biranije brzine @ nalazi u poloZaju ,0”.
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Pasiranje

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Niposto ne koristite posude od stakla ili drugih
lako lomljivih materijala. Te posude mogu da
se osfefe i izazovu povrede.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Nikada ne koristite 3tap za pasiranje ® za
tvrde namirnice, kao npr.: kafa u zrnu, kocke
leda, Zitarice, 3eder, Cokolada, veoma tvrdo
povrée. To dovodi do odtec¢enja aparata.

> Ne koristite $tap za pasiranje (® da pasirate
namirnice kada se kuvaju (npr. supe). Pre
pasiranja, skinite lonac sa mesta kuvanja.

1) Izaberite $tap za pasiranje @ da pasirate

S | B\ 2s
3

i

Nastavci

Nastavci za &
o . Stap za
za mesen|e mesdenje @ .
< pasiranje ®
testa (B teskog | laganog testa , .
4 .. | voéa/povréa,
testa, npr. ili za mucenje !
npr. jabuka.

dizanog testa. | $laga.

2) Otvorite sigurnosnu brayu otvora za umetanje
$tapa za pasiranje @ |, tako 3to éete je
povudi na stranu i drzati.

NAPOMENA

> grop za pasiranje ({) mozete da umetnete
samo kada nastavci za mesanje @ ili nastavci
za mesanije testa B nisu postavljeni.

3) Gurnite 3tap za pasiranje @ u otvor za ume-
tanje 3tapa za pasiranje @ || i snazno ga
pritisnite. érap za pasiranje () mora &ujno
da usedne.
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4) Da bi se spregilo prelivanje, trebalo bi da no-
punite posudu za pasiranje samo oko 2/3. U
tu svrhu upotrebite dovoljno veliku posudu.

NAPOMENA

> Vodite raduna da u posudi za pasiranje ima
dovoljno te¢nosti/namirnica za pasiranie.
Da bi se osiguralo efikasno me3anije sastoja-
ka, namirnice za pripremu bi trebalo da pre-
kriju barem donii deo $tapa za pasiranje ®.

> Ukljucite ruéni mikser tek kada stavite $tap za
pasiranje ® u namirnice za pasiranje.

5)  Pritisnite turbo ’raster/! @. Drzite turbo taster /
@ pritisnutim tokom rada. Aparat se zaustavlja
&im pustite taster.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne radite $tapom za pasiranje ® duze od
jednog minuta bez prestanka. Nakon jednog
minuta napravite pauzu, dok se aparat ne

ohladi.

Kada zavriite posao $tapom za pasiranje @,
pustite turbo taster / | @ i izvucite mrezni
utikag.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Cistite samo doniji deo $tapa za pasiranje ®
pod tekuéom vodom. Voda ne sme da dopre
u unutradnjost Stapa za pasiranje ®.
To dovodi do odteéenja aparata.

o

|

Da biste izvadili tap za pasiranje @ iz otvora
za umetanije $tapa za pasiranje @ |, istovre-
meno pritisnite deblokadu $tapa @ na
obe strane ruénog dela @. Stap za pasiran-
ie ( se otpusta iz otvora za umetanie $tapa
za pasiranje @ .

8) lzvadite Stap za pasiranje ® pokretom savijan-

ja iz otvora za umetanije $tapa za

pasiranje @ |.
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NAPOMENA NAPOMENA

> Ako se Stap za pasiranje ® zqglqw u ofvoru
za umetanje sicpa 0 , izvucite malo

sigurnosnu bravu. Onda 3tap za pasiranje ®

moze da se izvadi.

Ciscenje

/=~ Nastavci za mesanje @ i nastavci za
(6«\ mesenije testa (B su pogodni i za
& pranje u masini za pranje posuda.
B Perite &iniju za mesanje @, poklopac @ i
strugag za testo B u toploj vodi, deterdzentom
za pranje posuda.

OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR! NAPOMENA

> Pre svakog ¢iéenja izvucite utikad iz mrezne
utiénice! Postoji opasnost od elektriénog
udaral

Nikada ne potapaite ruéni deo @ u vodu
ili druge teénosti!

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Budite oprezni prilikom &iséenja Stapa za
pasiranje @. Noz je vrlo ostar!

Ne potapaite 3tap za pasiranje ®

potpuno u vodu. Cistite samo donji deo sa
nozem pod tekuéom vodom. U suprotnom
aparat moze nepopravljivo da se osfeti.

B Cistite ruéni deo @ sa motorom samo vlaznom
krpom i, ako je potrebno, blagim sredstvom za
ciscenije.

| Cistite stalak za me3anje @ samo vlaznom
krpom i, ako je potrebno, blagim sredstvom za
ciscenije.

B Nastavke za mesanje @ ili nastavke za medenje
testa @ mozete da oéistite pod teku¢om vodom,

deterdZentom za pranje posuda. Osusite sve
dobro nakon &iséenja.

Preporuéujemo da odistite nastavke odmah
nakon upotrebe. Na taj nagin ée se odstraniti
ostaci namirnica i smanjiti mogucénost stvaranja
bakterija.

SHMS 300 C2

/~\ Ciniju za me3anje @, poklopac @ i
(6«\ strugad za testo B mozete da operete
& i u masdini za pranje posuda. Stavite
sve u gornju korpu masine za pranje posuda,

ako je mogude.

B Perite doniji deo 3tapa za pasiranje ® u toploj
vodi, deterdZentom za pranje posuda ili pod
teku¢om vodom. Obrisite gorniji deo vlaznom
krpom. Stavite blagi deterdZent za pranje
posuda na krpu, ako je potrebno. Zatim ga
obrisite krpom koja je navlazena samo vodom,
tako da ne ostanu ostaci deterdZenta za pranje
posuda.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Cistite samo doniji deo $tapa za pasiranje ®
pod tekuéom vodom. Voda ne sme da dopre
v unutrasnjost $tapa za pasiranje ®.
To dovodi do oteéenija aparata.

Cuvanje

H Cuvaijte ociséen aparat na Cistom i suvom mestu
bez prasine.
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Odlaganije

Niposto ne odlazite aparat u
uobiéajeni kuéni otpad. Ovaj
proizvod podleze Evropskoj
direktivi 2012/19/EU.
Predajte aparat ovlaéenom preduzeéu za uprav-
lianje otpadom ili svom komunalnom preduzecu za
sakuplianije i odlaganje otpada. Postujte trenutno
vazede propise. U sluéaju nedoumica, obratite se
svom komunalnom preduzeéu za sakupljanije i
odlaganie otpada.

on
en
€9

O moguénostima za odlaganie dotra-
jalih proizvoda saznadete u Vasoj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

AmbalaZa se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklaZu.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv na&in. Obratite paznju na
oznaku na razlig¢itim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno, odvojite
ombolczne materijale posebno. Ambalazni materijali
su oznadeni skra¢enicama (b) i brojevima (a) sa
slede¢im zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zagtiti
potrosaéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zaititi potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu&aju da
opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanie kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poéev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen
fiskalni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na
uredaju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled

smrzavanija, oste¢enja gumenih delova, rdanie,

itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece

neovladéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda:

Ruéni mikser sett

Model:

SHMS 300 C2

IAN / Serijski broj:

322385_1901

Proizvodad:

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
DE-44867 BOCHUM,
NEMACKA

Www.kompernclss.com

Ovla3éeni
serviser:

|ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-191-191,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potro3adu:

datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-191-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs
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Recepti Krem od éokolade i amareta

Pletenica od dizanog testa ¢ 500 ml slatke paviake

4 500 ml maskarponea

4 500 g brana
¢ 60 g maslaca 4 100 g lednik-nugat krema
+ 60 g Secera 4 5 supenih kasika amareta
¢ 7 gsoli 4 1 -2 supene kasike meda
4 42 g kvasca (1 malo pakovanje svezeg kvasca) ) . e
1) Stavite slatku pavlaku i maskarpone u ¢iniju
¢ 200 ml mleka za mesanje @ i promeiajte nastavcima za
¢ 1idje mesanje @.
¢ 1 3umance 2) Postepeno dodaijte amareto, med i le3nik-nugat
¢

B krem, i sve dobro promesaite.
malo grubog $ecera za dekoraciju, prema

. 3) Sipajte krem u desertne Eade i stavite Ease u
potrebi

frizider da se krem ohladi.

1) Stavite kvasac u malo mlakog mleka.

2) Stavite sve sastojke u &iniju za me3anje @
&im se kvasac malo podigne.

3) Dobro zamesite sastojke nastavcima za
mesanie testa @.

4) Ostavite testo oko 20 minuta da miruje.

5) Zatim oblikujte pletenicu od dizanog testa i
ostavite pecivo jo§ 30 minuta da nadode.

6) Namazite pletenicu od dizanog testa
Zumancem.

NAPOMENA

> Ako Zelite, moZete da pospete malo grubog
3ecera za dekoraciju na pletenicu od dizanog
testa.

7) Zagreijte rernu, uz cirkulaciju vazduha, na oko
200 °C i pecite pletenicu od dizanog testa
oko 25 minuta, dok ne dobije zlatno-smedu
boju.
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Cokoladni krem
4 300 g slatke pavlake

4 200 g ¢okolade za kuvanje

1)
2)

3)

4)

Prokuvaite slatku pavlaku.
Smrvite Eokoladu i ostavite je da se otopi u

slatkoj pavlaci.

Ostavite smesu od okolade u frizideru da se
ohladi, dok ne postane &vrsta.

Kada se smesa ohladi i o&vrsne, mutite je
nastavcima za medanje @, dok ne postane
kremasta.

Pre posluzenja pospite nekoliko komadi¢a badema
preko krema.

NAPOMENA

> Ovaj Eokoladni krem mozete da koristite i

kao fil za druga peciva.

Ajoli sos

* & & O > > o o

2)

3)

4)

500 g majoneza

1 &asica pavlake

50 g belog luka

2 kasicice senfa (srednje ljuti)

1 pakovanje meanog bilja (smrznuto)
Prstohvat Secera

1/2 kasicice soli

1/2 kasicice bibera

Otistite beli luk i stisnite ga kroz napravu za
presovanje belog luka.

Stavite majonez, pavlaku i beli luk u &iniju za
medanje @ i sve dobro promesaite nastavcima
za medanje @.

Postepeno dodaite senf, zaginsko bilie, secer,
biber i so, i sve promeiaijte.

Na kraju, jo3 malo zacinite ajoli sos prema
ukusu.
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Sos sa biljem

¢ 3 -4 stabljike perduna

4 3 -4 stabljike bosilika

4 1 limun

¢ 1 kasigica senfa (srednije ljuti)
4 1 &edanj belog luka

¢ So, biber

4 100 ml maslinovog ulja

4 Prstohvat $ecera, prema potrebi

1) Stavite lid¢e bilia, sok od limuna, senf, beli luk,
so i biber u visoku posudu za mesanije.

2) Promeiaijte sve Stapom za pasiranje @ i poste-
peno dodaijte ulie, dok sos ne postane kremast.

3) Zaginite sos sa biliem prstohvatom $eéera pre-
ma ukusu.
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Introducere
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Aji decis s& alegefi un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrant& din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte de
utilizarea produsului familiarizativé cu toate indica-
tiile privind utilizarea si siguranta. Utilizafi produsul
numai fn modul descris si numai in domeniile de
utilizare mentionate. In cazul transmiterii produsului
unei alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv framantdrii
aluatului, mixdrii lichidelor (de exemplu sucuri de
fructe), pentru a bate frisc& si a pasa fructe. Apa-
ratul este destinat doar prelucrdrii alimentelor. Nu
utilizafi piciorul pasator pentru pasarea alimentelor
care fierb (de exemplu supe). Acest aparat este
destinat exclusiv utilizarii in gospodaériile private.
Nu il utilizati in scopuri comerciale.

Furnitura

1 mixer manual

1 soclu de fixare

1 vas de amestecare cu capac
2 cérlige de framéntat

2 teluri

1 picior pasator

1 spatuld pentru aluat

Instructiuni de utilizare

Imediat dupd dezambalare verificati dacg furni-
tura este completd si dacd nu prezintd deteriordri.
Dacd este cazul, adresafi-va centrului de service.
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Descrierea aparatului

Figura A:

@ Comutator de vitezd

@ Tasta Turbo / l

©Buton de deblocare a piciorului pasator oﬁ
O Sistem de prindere a piciorului pasator ﬁ

(cu capac de sigurantd)
@ Buton de deblocare a mixerului de ménd 6\
O Buton de deblocare a suportului mixerului f
@ Soclu de fixare (cu suport al mixerului)
O Vas de amestecare
O Orificiu de umplere
@ Capac
@ Unitate manuald

® Tastd de eliberare accesorii

Figura B:

@® Picior pasator

@ Teluri

® Carlige de framantat
® Spatuld pentru aluat

Date tehnice

220-240V ~ (curent
alternativ), 50 - 60 Hz

Tensiune nominald

Putere nominald 300 W
Clasa de protectie I /[0 (izolare dubld)
Timp de operare Mixer: 10 min.

continud:
4

Timp de operare continua

Picior pasator: 1 min.

Toate componentele acestui
aparat care intrd in contact
cu alimentele sunt adecvate
pentru uz alimentar.

Timpul de operare continud indicd timpul cat apara-
tul poate fi operat f&ré& ca motorul s& se supraincal-
zeascd si s& se deterioreze. Dupd timpul de operare
continug specificat, aparatul trebuie oprit pand cénd
s-a rdcit motorul.
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Indicatii de siguranta

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

» Cablul de alimentare nu trebuie s& se apropie niciodatd sau s intre
in contact cu componentele fierbinti ale aparatului sau cu alte surse
de caldurd. Cablul de alimentare nu se va pozitiona pe muchii sau
coluri.

» Nu indoiti sau nu striviti cablul de alimentare.

» Pentru a evita pericolele, solicitafi imediat inlocuirea de catre
personalul de specialitate autorizat sau de cétre serviciul clienti
a stecarelor sau a cablurilor de alimentare deteriorate.

» Trageti intotdeauna de stecdr si nu de cablu atunci cénd dorifi s&
scoatefi aparatul din prizd. In caz contrar, cablul de alimentare se
poate defectal

Nu introducefi unitatea manual& in apd sau in alte lichide! Exista
pericol de moarte prin electrocutare dacd in timpul functiondrii
ajung resturi de lichid pe componentele conductoare de tensiune.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

 Aparatul poate fi utilizat de catre persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau far& experientd si/sau cunostinte
dacd sunt supravegheate sau dacé au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranté a aparatului si dacd au infeles pericolele cu
privire la acesta.

» Nu este permis& utilizarea aparatului de cétre copii.
» Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.

 Aparatul si cablul de conexiune nu se vor l&sa la indemana copiilor.

RO 31



SILVERCREST’

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

» Atunci cand nu este posibild supravegherea si inaintea asamblérii,
dezasamblarii sau curdtédrii, aparatul trebuie deconectat intot-
deauna de la refea.

> In timpul funcfiondrii nu atingeti telurile, carligele de framantat sau
piciorul pasator. Cutitul piciorului pasator este ascutit! Nu l&sati
parul lung, esarfe etc. s& atérne deasupra accesoriilor atasabile.

~ Nu incercati niciodat& s& montafi concomitent accesorii atasabile
cu functii diferite.

~ Dupa fiecare utilizare si inainte de fiecare curdfare scoateti stecarul
din prizd pentru a preveni pornirea accidentald.

~ Inainte de fiecare schimbare a accesoriilor scoatefi stecarul din
prizd pentru a preveni pornirea accidentald.

~ Inainte de schimbarea accesoriilor sau a pieselor suplimentare care
sunt puse in miscare in timpul functiondrii, aparatul trebuie sé fie
oprit si deconectat de la refea.

~ Nu atingefi componentele aparatului aflate in miscare, ci asteptati
intotdeauna oprirea lor completd. Pericol de rénire!

~ Inainte de fiecare utilizare, verificafi aparatul si toate componentele
cu privire la deteriordrile vizibile. Conceptul de siguranté al apara-
tului poate functiona numai in stare ireprosabild.

~ Sub nicio formd nu puneti in functiune un aparat ale carui compo-
nente sunt deteriorate sau lipsesc. In caz contrar, existd un real
pericol de accidentare.

~ Nu l&sati niciodatd aparatul sa functioneze nesupravegheat. Dacé
plecati din locul in care operati aparatul, scoateti stecarul din prizé.

~ Nu utilizati aparatul pentru alte scopuri decét cele descrise in
prezentele instructiuni. In caz contrar existd pericol de ranire!

\J

Actionati cu atenfie in timpul folosirii si curdtdrii piciorului pasator.
Cutitul este foarte ascutit!
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v

uzului casnic, in interiorul casei.

v

Nu utilizati aparatul in aer liber. Aparatul este destinat exclusiv

Dispuneti efectuarea tuturor reparatiilor exclusiv de catre personalul

de specidlitate. In acest sens, adresati-va partenerului de service
corespunzdtor din tara dumneavoastra.

v

Nu utilizati piciorul pasator pentru pasarea alimentelor care fierb.

Acest lucru poate determina deformarea piciorului pasator!

v

Nu pasati niciodatd intr-un vas de gdtit care se afl& inca pe plita

fierbinte! Atingerea fundului fierbinte al vasului de gétit cu piciorul
pasator poate provoca deteriorarea acestuial

Dezambalarea
B Scoatefi toate componentele din ambalai.

B indepartafi toate materialele de ambalare si
sigurantele de transport.

B Verificafi dacd furnitura este completd si dacd
nu prezintd deteriordri.

B Curdtati toate componentele conform descrierii
din capitolul ,Curdtarea”.

Amplasarea

B Asezafi soclul de fixare @ pe o suprafaf& pland.

In partea de jos a soclului de fixare @ sunt

montate 4 ventuze pentru a impiedica aluneca-

rea in timpul utilizarii.
B Avefi in vedere ca priza utilizatd sé fie intot-
deauna usor accesibild in caz de defectiune.

Treptele de viteza

Treapta de pe
comutatorul de Utilizarea
vitezd @
0 Aparatul este oprit
O vitezd inifiald adecvatd
1 pentru amestecarea ingre-
dientelor ,moi”, cum ar fi
faing, unt etc.
Pentru mixarea
2 . . S
ingredientelor lichide.
3 Pentru amestecarea aluaturi-
lor de prdijituri si de paine.
Pentru baterea spumd a
4 untului, zahdrului, pentru
dulciuri etc.
Pentru baterea albusurilor,
5 glazurilor de prdjituri,
pentru friscd etc.
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Tasta Turbo / l (2]

B Aceaostd tastd va permite s& beneficiafi imediat
de intreaga putere a aparatului.

B Aceastd tastd porneste piciorul pasator @ dacd
acesta este montat.

Operarea

Framéntarea si baterea cu telul

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati aparatul continuu mai mult de
10 minute. Dup& 10 minute facefi o pauza
pén& cénd aparatul s-a rdcit.

> Porniti aparatul numai dupd ce afi introdus
accesoriile atasabile in alimentele care
urmeazd a fi batute/mixate/frémantate.

S | B\ 2s

S

3

Carlige de

framantat Teluri @ pen- | @® pentru
pentru framén- | tru amestecat | pasarea
tarea aluaturi- | cocd de chec | fructelor/

lor grele, de sau pentru legumelor, de
exemplu a alu- | batut friscd. exemplu a
atului dospit. merelor.

Picior pasator

1) Inainte de prima utilizare curdtati accesoriile

atasabile (B, O, B).

34 RO

2) Introduceti telurile @ sau cérligele de fra-
méntat B in locasurile dedicate din unitatea
manuald @ pand cénd acestea se fixeazd
sigur si audibil:

Introducefi cérligul de
framéntat @ sau telul @
cu inelul dintat de pe
tij& intotdeauna in orificiul
corespunzdtor si marcat cu
pictogramd pe aparat.

Introducefi cérligul de
framéntat @ sau telul @
cu inelul neted de pe tij&
numai in orificiul corespun-

zator si marcat cu
pictogramd pe aparat.

3) Deblocati suportul mixerului de pe soclul de
fixare @ prin ap&sarea butonului de debloca-
re a suportului mixerului @ si rabatati in
sus suportul mixerului @.

4) Scoateti vasul de amestecare @ si addugati
ingredientele in functie de cantitatea de preparat.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu addugati niciodatd o cantitate de ingredi-
ente care s& depdseascd marcajul MAX
(cca 2,5 1) in vasul de amestecare @.
Altfel, ingredientele vor depd&si marginea
vasului in timpul utiliz&rii.

> Nu ad&ugati niciodatd o cantitate de ingrediente
mai mare de 1,5 kg in vasul de amestecare @.
Altfel, motorul poate fi deteriorat.

5) Asezati vasul de amestecare @ inapoi pe
soclul de fixare @.

6) Apésati butonul de deblocare a suportului
mixerului @ si rabatati in jos suportul
mixerului @.

7) Asezati unitatea manuald @ pe suportul
mixerului @), astfel incat aceasta sd se fixeze.

8) Impingei capacul @ in sina soclului de fixare @
péné& cand se fixeazd.
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INDICATIE

> Dacd doriti s& ad&ugati ingrediente pe par-
cursul procesului de amestecare, deschidei
orificiul de umplere @ de pe capac @ si
ad&ugati ingredientele. inchideti apoi orificiul
de umplere @ neapdrat la loc pentru a evita
improscarea cu ingrediente!

Putefi folosi mixerul de ménd si fard soclul de fixare @.
in special in cazul unor cantitdti reduse de lichide
este indicat s& folositi mixerul de mang fard soclul
de fixare @. Altfel, lichidul nu va fi cuprins in fotali-
tate si nu va fi amestecat corespunzdtor.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Nu utilizati sub nicio formd recipiente din
sticld sau din alte materiale usor casante.
Aceste recipiente se pot deteriora si pot
provoca raniri.

9) Introduceti stecdrul intr-o prizd.

10) Pentru a pune aparatul in funcfiune glisafi
comutatorul de vitezd @ pe treapta de vitezd
doritd. Putefi selecta intre 5 trepte de vitezd si,
suplimentar, tasta Turbo @ (a se vedea capitolul

w1

JTreptele de vitezd”).

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati mixerul continuu mai mult de
10 minute. Dup& 10 minute facefi o pauza
pand cand aparatul sa récit. in caz contrar,
aparatul se poate deferiora in mod ireparabil.

INDICATIE

> Dacg ingredientele se lipesc de marginea
vasului de amestecare @ si nu sunt cuprinse
de cérligele de framantat @®/teluri @, opriti
mixerul de méana.
Scoatefi capacul @. impingei cu ajutorul
spatulei pentru aluat (B ingredientele care au
r&mas lipite pentru a le readuce in mijlocul
vasului de amestecare @. Asezati din nou
capacul . Porniti din nou mixerul de ménd.

11) Pentru a goli confinutul vasului opriti mixerul de
ménd. Dati la o parte capacul .

INDICATIE

> Din motive de sigurantd, telurile @ sau car-
ligele de framéntat @ pot fi eliberate numai
atunci cdnd comutatorul de vitezd @ se afld
in pozitia ,0".

12) Apdsati butonul de deblocare a suportului
mixerului @ @ , rabatati in sus suportului
mixerului @ si scoateti vasul de amestecare @
din soclul de fixare @. Acum putefi scoate
continutul vasului.

INDICATIE

> Dacd dorifi s& scoatefi telurile @ sau cérligele
de frémantat @, mai intdi trebuie s& indepdrtati
unitatea manuald @: pentru indepdrtare
apésati butonul de deblocare a mixerului de
ménd @ f si scoatefi unitatea manuald .
Apoi apésati tasta de eliberare a accesoriilor B
pentru a desprinde telurile @ sau carligele de
framantat ®.

> Din motive de sigurantd, telurile @ sau cérligele
de frémantat B pot fi eliberate numai atunci
cénd comutatorul de vitez& @ se afld in
pozitia ,0”.
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Pasarea 3) Glisafi piciorul pasator @ in sistemul de prin-
- dere a piciorului pasator @ ﬂ;i impingeti-l cu
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE! T o
putere in jos. Piciorul pasator (® trebuie s& se
> Nu utilizati sub nicio formd recipiente din fixeze audibil.
sticla sau din alte materiale usor casante. - .
' 4) Pentru a preveni revdrsarea, recipientul pentru

Aceste recipiente se pot deteriora si pot
provoca rdniri.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati niciodatd piciorul pasator ®

pentru alimente tari cum ar fi: boabe de cafea,
cuburi de gheatd, zahdr, cereale, ciocolatq,
legume foarte tari etc. Aceasta duce la deteri-
orarea aparatului.

Nu utilizafi piciorul pasator (B pentru pasa-
rea alimentelor care fierb (de exemplu supe).

pasat va fi umplut numai cca 2/3. In acest scop
alegefi un vas suficient de mare.

INDICATIE

> Avefi grijé sé fie suficient lichid/produs pasat

in recipientul pentru pasat.

Pentru a garanta o mixare eficientd a ingredi-
entelor, produsul care urmeaz4 a fi procesat
trebuie s& acopere cel putin partea de jos a
piciorului pasator @®.

Porniti mixerul de mé&nd numai dupd ce afi intro-

Luati vasul de gétit de pe plité Tnainte de a dus piciorul pasator @ in produsul de pasat.

limentele. N
e L 5) Apdsatfi tasta Turbo /l . In timpul utiliz&rii

menfinefi ap&satd tasta Turbo l 0. Imediat ce
eliberali aceastd tastd, aparatul se opreste.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati piciorul pasator @ continuu mai
mult de un minut. Dup& un minut facefi o
pauz& pénd cénd aparatul s-a racit.

1) Selectati piciorul pasator (B pentru a pasa

S | B\ 2s
NENE

i

Carlige de
frémantat ®

Dupé ce afi terminat de utilizat piciorul

pasator @, eliberati tasta Turbo / l (2
scoateti stecarul din prizd.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Picior pasator

pentru framan- Teluri @ pen- | ® pentru

tarea alua- fru amestecat | pasarea > Curdtafi sub jet de apd numai partea inferioard
turilor grele, cocd de chec [ fructelor/ a piciorului pasator @. In interiorul piciorului
de exemplu sau pentru legumelor, de pasator @ nu trebuie s& patrundd apd.

a aluatului batut friscd. exemplu a Aceasta duce la defectarea aparatului.
dospit. merelor. 7) Pentru a indepérta piciorul pasator @ din siste-

mul de prindere a piciorului pasator @ ﬁ, ap&-
safi simultan butonul de deblocare a piciorului
pasator @ de pe ambele parti ale unitdtii
manuale @. Piciorul pasator @ se desprinde de
pe sistemul de prindere a piciorului pasator @

2) Deschideti capacul de sigurantd al sistemului de
prindere a piciorului pasator @ |/, impingéndu-|
in lateral si findndu-.

INDICATIE

> Piciorul pasator B poate fi utilizat numai
dacd nu sunt instalate telurile @ sau carligele
de framantat ®.
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8) Scoatefi piciorul pasator B cu o miscare
energicd din sistemul de prindere a piciorului

pasator @ ﬂ

INDICATIE

> Dacd piciorul pasator @ réméne prins in
sistemul de prindere a piciorului pasator @ i,
ridicati putin capacul de siguranid. Atunci
piciorul pasator @ va putea fi scos.

Curatarea

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

> Inainte de fiecare curdtare scoateti stecarul
din priz&! Pericol de electrocutare!

Nu introducefi niciodat& unitatea manuald @
in apd& sau in alte lichide!

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Procedatfi cu afentie la curdfarea piciorului
pasator @. Cutitul este foarte ascutit!

Nu introduceti piciorul pasator ® complet

in apd. Curdtati doar partea inferioard, cea
cu cufitul, sub jet de apd. in caz contrar, aparatul
se poate deteriora in mod ireparabil.

W Curétati unitatea manualé @ cu motorul numai

cu o lavetd umeda si, dacd este cazul, cu un
agent de curdtare delicat.

B Curétati soclul de fixare @ numai cu o lavetd
umedd si, dacd este cazul, cu un agent de
curgtare delicat.

M Telurile @ sau cérligele de framantat ® pot fi

curgtate sub jet de apd sau in apd caldd cu de-

tergent de vase. Dupd spdlare uscati totul bine.
Recomandd&m curdtarea accesoriilor atasabile
imediat dupd utilizare. Astfel se indepdarteaza
resturile de alimente si se reduce posibilitatea
de formare a bacteriilor.

SHMS 300 C2

INDICATIE

Telurile @ si carligele de frémantat ®
sunt adecvate si pentru curdtarea in
masina de spdlat vase.

B Spdlati vasul de amestecare @, capacul @
si spatula pentru aluat B in apd cald& cu
detergent de vase.

INDICATIE

Puteti sp&la vasul de amestecare @,
capacul O si spatula pentru aluat @
si in masina de spdlat vase. Dacd este
posibil, puneti totul in cosul superior al masinii de
spalat vase.

M Curdtati partea inferioard a piciorului pasator @
in ap& cald& cu detergent de vase sau sub jet
de apd. Stergefi partea superioard cu o lavetd
umedd. Dacd este cazul, umeziti laveta cu un
detergent de vase delicat. Stergeti apoi cu o
lavet& umezitd doar cu ap& pentru a indeparta
resturile de detergent.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Curdtati sub jet de apd numai partea infe-
rioard a piciorului pasator (. in interiorul
piciorului pasator @ nu trebuie s& p&trunda
apd. Aceasta duce la defectarea aparatului.

Depozitarea

B Pé&strati aparatul curdtat intr-un loc curat, lipsit
de praf si uscat.
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Eliminarea

In niciun caz nu aruncati apara-

tul in gunoiul menajer obisnuit.

Acest produs face obiectul Di-

rectivei europene 2012/19/EU.
Eliminafi aparatul prin intermediul unei firme auto-
rizate sau prin intermediul serviciului local de elimi-
nare a deseurilor. Respectati prevederile actuale in
vigoare. Dac& avefi nel&muriri, contactati serviciul
local de eliminare a deseurilor.

C?‘. Informatii ddesprle .posibilité,ﬁl.e dg elimi-
%A nare a produsului uzat pot fi obfinute

de la administratia locald.

Ambalaijul este format din materiale
ecologice pe care le putefi elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Respectati marcajul de pe diferitele

b . . .
materiale de ambalare si separati-le

a dacé este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urmdtoarea semnificatie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale comporzite.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpé-

r&rii. Péstrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s& se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odata
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile
legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instrucfiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile péstrati la indemén&
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numarul artficolului poate fi consultat pe plécuta
cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd de
pe produs, pe coperta instrucfiunilor de utilizare
(in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul de
pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pléti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

EFIE Acest manual, precum si multe alte

) manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

= descdrcate de pe

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 123456.

www.lidl-service.com.
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Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro
[IAN 322385_1901 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul c8 urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai int&i centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernoss.com
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Retete

impletitura dospita

4 500 g f&ina

¢ 60 gunt

4 60 g zahdr

¢ 7 gsare

4 42 g drojdie (1 pachefel de drojdie proaspatd)

¢ 200 ml lapte

¢ lou

4 1 g&lbenus

4 eventual putin zahdr tos

1) Punefi drojdia in pufin lapte caldut cu zahar.

2) Imediat ce drojdia a crescut putin, punefi toate
ingredientele in vasul de amestecare @.

3) Frdmantati bine ingredientele cu carligele de

framantat @.

4) L&safi aluatul s& dospeascd timp de cca 20
de minute.

5) Formatfi apoi o impletiturd si &sati prajitura
s& dospeascd timp de inca 30 de minute.

6) Ungeti impletitura cu putin gélbenus de ou.

> Dacd dorifi, puteti presdra pe implefiturg
putin zahdr tos.
7) Preincalzifi cuptorul cu ventilator la cca 200 °C
si coacefi impletitura dospitd timp de cca 25
de minute pé&nd devine brun-aurie.

Crema cu ciocolata si amaretto
4 500 ml smantang

4 500 ml mascarpone

4 100 g cremd de alune cu cacao

4 5 linguri de amaretto

4 1-2 linguri de miere

1) Turnati smanténa si brdnza mascarpone in
vasul de amestecare @ si amestecati-le cu

telurile @.

2) Adéugati treptat cantitatea de amaretto, mierea
si crema de alune cu cacao si amestecati bine
totul.

3) Turnati crema in pahare de desert si dafi-le la
rece pé&nd vor fi servite.

Crema de ciocolatda
4 300 g smantand

4 200 g ciocolatd améruie

1) Fierbefi sménténa.

2) Rupefi in bucdti ciocolata si l&sati-o s& se
topeascd in smantand.

3) Lé&sati compozifia cu ciocolatd sd se r&ceascd
in frigider pand se intdreste.

4) Cénd compozitia este rece si s-a intdrit batefi-o
cu telurile O pand obtinefi o texturd cremoasa.

Presdrafi cafiva fulgi de migdale deasupra inainte
de a o servi.

> Puteti folosi aceastd crem& de ciocolatd si ca
umpluturd pentru alte praiituri.
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Aioli

4 500 g maionezd

¢ 1 pahar de sméntén& grasé

4 50 g usturoi

4 2 lingurite de mustar (cu gust iute mediu)

¢ 1 pachet cu amestec pe verdeturi (congelate)
¢ 1 priza zahér

4 1/2 lingurita de sare

¢ 1/2 lingurita de piper

1) Curdtati usturoiul si presafil intr-o presa de
usturoi.

2) Turnati maioneza, smantdna grasd si usturoiul
in vasul de amestecare @ si amestecati-le bine
cu telurile @.

3) Addugati treptat mustarul, verdeturile, zahdrul,
piperul si sarea si amestecati-le.

4) La final asezonati compozitia Aioli dupd gust.
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Vinegreta cu verdeturi

4 3 - 4 fire de patrunjel comun

¢ 3 -4 busvioc

4 1 lamaie

4 1 lingurite de mustar (cu gust iute mediu)
4 1 catel de usturoi

4 sare, piper

4 100 ml ulei de masline

4 eventual 1 prizd zahdr

1) Punefi frunzele verdeturilor, sucul de lamaie,
mustarul, usturoiul, sarea si piperul intr-un vas
inalt pentru mixare.

2) Amestecati totul cu piciorul pasator @ si ad&u-
gati treptat uleiul pénd cénd sosul devine cremos.

3) Asezonati vinegreta, eventual cu o prizd de
zahdr.
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BreepeHue

Mosnpasssame BM 30 NOKYNKATA HA BAWMKS HOB
ypean.

M36panu cre Bucokokauyectser npoaykt. Prkosog-
CTBOTO 30 NoTpebuTens e Hepa3nenHa YacT oT To3n
npoaykT. To CbAbPKA BAXKHM YKA3AHUS OTHOCHO
6e3onacHocTTa, ynorpebara 1 npeaasaHeTo 3a
otnaasum. [penu aa msnonseare nponykta, ce
30MO3HAMTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 0BCnyXBaHe U
6esonacHocT. M3nonssarite NpoayKTa eAMHCTBEHO
CNOpen OMMCaHKUETO W 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenwe. MNpenasarite npoaykTa Ha Tpetu
NULA 30eAHO C LUANaTa NOKYMEHTaLMS.

Ynorpe6a no npegHasHayeHue

To3u ypen cry>xm eamnHCTBEHO 30 MeceHe Ha
TECTO, CMECBAHE HA TeYHOCTH (Hanp. NNoaoBM
cokoBe), pasbmBaHe Ha CMETAHA M MIOPUPAHE Ha
nnonose. ToM e noaxoasiy camo 3a obpabotka Ha
xpaxutentmn npopyktv. He msnonssasite nacaropa
30 MIOPMPAHE HA BPALUM XPAHWUTENHM NPOAYKTH
(Hanp. cynu). Tosu ypen e npeaHasHaueH eamH-
cTBeHo 3a butosa ynotpeba. He ro msnonssaiite
30 NPOpECHOHANHM Lenu.

OkomnneKkToBKa Ha AOCTABKATA
1 Mumkcep

1 croka 3a Mmkcepa

1 kyna ¢ kanak

2 KyKM 30 MeceHe

2 6bpKanku

1 nacarop

1 crepranka 3a Tecto

PbKOBOACTBO 30 NoTpeburents

YKA3AHUE

HeI'IOCpeJ:lCTBeHO cnen pasonakoBaHe npose-

peTe AOCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT U NOBPEenM.
Mpu HeobxonMMocCT ce 06bpHETE KbM CEPBM3A.
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Onucanmne Ha ypena
Qurypa A:
@ Mpesknrousaren Ha ckopocTute
@ byron Typ6o/!
© ByroH 30 nebnokupate Ha nacatopa oﬁ
O Oreop 30 3akpensate Ha nacaropa
(c npeanasta 6nokuposkal)
© byron 3a nebnokupate
HO PBYHMS MUKCEp ({\
O BytoH 30 nebnokupare Ha obpXaya
30 MKKcepa
@ Crovika 30 Mukcepa (c avpxay 30 Mukcepal)
O Kyna
© Orsop 30 nbnHeHe
@ Kanak
® Tano Ha ypena
@ ByToH 30 M3TnacksaHe Ha npucTaskute
Qurypa b:
® Macarop
® bBvpranku
® Kyku 30 mecene

@ Cropranka 3a tecto

TexHuueckun XAPAKTepUCTukKmn

HomuHanno 220 - 240V ~ (npometnue
HanpexeHue  Tok), 50 - 60 Hz
HomuHanHa 300 W

MOLHOCT

Knac Ha 3awmra |l /O] (aeosiHa usonaums)

Mpombmkmren-  Mukcep: 10 min

Hoct Ha KP Macarop: 1 min

5t

MpoavnxurenHocr Ha KP

Mpomsmxurentoctta Ha KP (kpatkospemeteH pe-
XMM) € NPOIBIKMTENHOCTTA Ha paboTa Ha ypena
6e3 nperpssaHe wnm nospenu Ha asuratens. Cnen
MOCOYEHATA MPOMBIKMTENHOCT 30 KPATKOBPEMEH-
HMS PEXMM YpenbT TpS6BA AA CE M3KIMIOUM, NOKATO

Bcuukm Brm3aim B KOHTAKT €
XPAHWUTENHM NPOLYKTH YACTM
HO TO3W ypen ca oT Matepuar,
pa3peLleH 3a KOHTAKT C Xpa-
HUTENHM MPOMYKTM.
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ce oxnagu apurartenar.

YkaszaHums 3a 6e3onacHocT

OMNMACHOCT! TOKOB YO AP!

» Kabemnbt 30 cBbp3BAHE KBM MPEXATA HUKOTA He Tp96BA Aa ce
no6nMXKABA A0 MMM AA BNM3A B HOMUP C rOpeLmTe YacTu Ha
ypeaa unm apyrm M3TouHmum Ha TonnuHa. Kabenst 3a cebp3saHe
KbM MPEXaTa He TpS6BA A4 NeXm BbpXy pbOOBE UMM BINMU.

» He orsBarire 1 He nputmckaiTe kabena 3a cBbP3BAHE KbM MPEXATa.

~ Mospenenu wencenu unm kabenm Tpabea HesabasHo Aa ce
CMEHST OT OTOPM3MPAHU CNELMANUCTM MK CepPBM3, 30 AA CE
M36erHaT onacHoCTM.

> 30 [0 U3KIHOUUTE YPead OT eNeKTPUYECKATa MPeXd, BUHATM
obpnamTe wencena, a He camms kaben. B npotmeen cnyuart
KQbenbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA MOXe A ce nospeam!

Hukora He notangite T9n0T0 HA ypend BbB BOAA UMK APYTH
TeuHocTu! Bb3MOXXHA e onacHoCT 3a XXMBOTA NOPAAM TOKOB
yoap, ako no Bpeme Ha paboTa ocTaTbLm OT TEYHOCT NONAAHAT
BbPXY TOKOMPOBOLALM YACTH.

A NPEAYNPEDXAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

» Ypemdst MOXe Aa Ce U3MOM3BA OT NULA C OFPAHMUYEHU DU3MUECKH,
CETUBHM MU YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU MK 63 ONUT u/Mnu 3HaHUsS,
aKo ca noa HabaeHWe MK €A UHCTPYKTMPAHM MO OTHOWEHWE
Ha BesonacHata ynotpeba HA ypeaa 1 ca pasbpanu onacHo-
CTUTe, NPOM3TMUALLM OT paboTara ¢ Hero.

~ Ypenst He Tpa6Ba A Ce M3MON3BA OT Aeua.

» He ponyckarrte neua na mrpast ¢ ypeana.

~ YpenwT v 3axpaHsawmat kaben Tpabea fa ce obpXAT ganeye ot
neua.

» BuHaru usknousakite ypena ot Mpexara, Korato He e nog Habno-
[eHue U npeam crnobssaHe, pasrmobIBAHE UM NOYMCTBAHE.
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A NPEAYNPEXXAEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSBAHE!

>

Mo Bpeme Ha paboTa He nokocBakTe BBPKANKMTE, KyKMUTE 30
MeceHe unn nacatopa. Hoxwst Ha nacatopa e octep! He nonyc-
KOMTe ABAMM KOCH, LIANOBE W AP.M. A BUCST HOA NPUCTABKMTE HA
ypena.

Hukora He onutBaMTe na MOHTUpPATE €NHOBPEMEHHO MPUCTABKM
C PA3NUYHM PYHKLMM.

Cnen BC4KA yn0Tpe6c M npenn BCAKO novYmcrsaHe M3KIOYBAMTE
Lencenda oT KOHTAKTd, 3a Ad NpenoTBpdTMTe HEBOJIHO BKIMIOYBAHE.

I'Ipe.um CMfAHA HA NPUHAONEXHOCTHU BUHATU M3KNOYBaMTE wencena
OT KOHTAKTd, 3G Od NpenoTBpdTMTe HEBOJIHO BKITIOYBAHE.

[Npenn cMAHA HO NPUHAANEXHOCTM UKW AOMLAHUTENHU ENEMEHTH,
KOWTO Ce OBMXKAT MO BpeMe Ha pabota, ypenst Tpsbsa aa ce
M3KITIOUM C MPEBKIIIOYBATEN M OT MPEXATA.

He nokocBarite mBuxeLm ce 4aCTU HA YpEOa M BUHATM M34aK-
BAMTE MbAHOTO UM cnnpane. OnacHocT oT HapaHseaHe!

Mpenu Bcika ynotpeba nposepssaite ypeaa 1 BCUUKM YACTH 30
Buammm nospenu. KoHuenumsra 3a 6esonacHoct Moxe na dyHk-
LMOHMPA CAMO B M3MPABHO CbCTOSHUE HA Ypena.

B HWKkakbB cnyyai He m3nonseamTe ypenda, KOraro HAKOu ot
yacTuTe My ca nospeaeHu unu nunceat. B npotuneen cnyyar
CbLLECTBYBA 3HOYMTENTHA OMACHOCT OT 3NOMNONYKA.

Hukora He octassire ypena na pabotu 6e3 HabntoneHue.
M3kntoueTe wencena oT KOHTAKTA, OKO BM C& HANOXM OA HAMYC-
HeTe pabOTHOTO MSCTO.

He u3snonssavirte ypena 30 uenu, pasnmMyHm oT ONUCAHKUTE B HACTO-
SLLOTO PbKOBOACTBO. B MpoTMBEH cnyyal chluecTByBa ONAcHOCT OT
HapaHsBaHe!

bvaere npeanasnuen npu pabota ¢ NAcATOpa U MOYUCTBAHETO MY.
HoxbT e MHOro ocTbp!
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> He usnonssante ypena Ha oTkpuTo. YpeasT € NnpenHasHaYeH
€OMHCTBEHO 30 61TOBA ynoTpeba B LOMALLHK YCNOBMS.

~ Bcuukm peMoHTH TpabBa oa ce U3BBLPLBAT CAMO OT KBANMUPMUMPAH
nepcoHan. Ako e Heo6XoaMM PEMOHT, ce OBBbPHETE KbM CbOT-

BETHNS CEPBM3EH MAPTHLOP BBLB BALLIATA CTPAHA.

» He m3non3sarite nacatopa 3a nioprpaHe HA BPSLLKM XPAHUTENHM
nponykti. ToBa Moxe na noeene Ao Aepopmaumm Ha nacaropal

> Hukora He niopuparite B TeHOoXepa, HOMMPALLA Ce BCE Olle BbPXY
ropetms kotnoH! [lonnpareto Ha nacaropa Ao ropeloTo AbHO
HO TEHAXKEPATa MOXe Ad NMPUUYMHKM NoBpean Ha nacatopal

PazonakoeaHe
. l/lsaoneTe BCHYKM YACTMU OT ONAKOBKATA.

B OrcrpaHete BCUUKM ONAKOBBYHKM MATEPHANy
u npucnocobnetms 3a obesonacssare npu
TPaHcnopTMpaHe.

B [Mposepete nocraekara 30 KOMMNEKTHOCT M
nospeau.

M [MNouncreTe BCMUYKM YACTM CBINACHO OMUCAHUETO
8 rasa ,[loumcrsane”.

PasnonaraHe

B [Mocrasete crodikata 30 Mukcepa @ Ha pasHa
nosbpxHoct. OT fonHATA CTPAHA HA CTOMKATA
30 mukcepa @ ce Hamupart 4 BeHaysu, npeno-
TBPATABALUM MTB3FAHETO NO Bpeme Ha pabora.

| | OcmrypeTe NleCeH OOCTbn OO M3MON3BAHMS enek-

TPMUYECKM KOHTAKT B CﬂquIl‘;i HA HEM3NPABHOCT.

CreneHun Ha ckopocT

CreneH Ha npe-
BKMIOYBATENS Ha
ckopoctute @

Ynotpeba

0

)’pem:r € U3KITFoYEeH.

Hob6pa HauanHa ckopoct

30 CMecBaHe Ha ,Mmekm”

NPOAYKTH, KaTo BpaLiHo,
Macno v ap.

3a MUKCHPAHe Ha TeUHM
NPORYKTU.

3a pasbbpkBaHe Ha Tecto
30 CNAgKMLWK U xn96.

3a pasbursaHe HA NSHA Ha
Macno, 3axap, 30 AecepTi
v ap.

3a pasbusare Ha HGentbum
HQ CHST, 30NMBKM 30 CNOAKM-

L, CMeTaHa 1 ap.
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ByToH Typ6o/l (23

M Tosn 6yTOH NoO3BON4BA OQ M3MOn3BaATe BegHAra
NBbNHATA MOLLHOCT HA BALWMA ypeqn.

B Koraro nacaropst (B) e nocrasen, Toit ce crap-
™Mpa ¢ 031 ByTOH.

Pa6ora c ypena
MeceHe v pasbusaHe

BHUMAHME!

OIMACHOCT OT MATEPUAJIHU LLIETN!

> He usnonsearire ypena HenpekbcHATo noseve
ot 10 munytn. Cnen 10 MuHyTH HanpaseTe
naysda, AOKATO ypedbT ce OXnanu.

YKA3AHUE

> Bknioysalite ypena enea crneq Karo cte no-
CTABUAU NPUCTABKMTE B NPORYKTUTE, KOUTO
we ce pasbuear/cmecear/mecsr.

2) Mocraeete 6vpkankute @ mnm kykute 30
mecene (B B rHesnata Ha Tanoto Ha ypeaa @
TAKQ, Y€ Aa Ce PUKCUPAT CTABMITHO C LUPAKBAHE:

Mocrassitte KykaTa 3a
mecere @ wnu Buprankara
@ c Hazpbenus npbereH
HO APBLKKATA BUHATM B
NPEeABMAEHOTO 30 TAX M
0603HAUEHO € MUKTOrPaMa
FHEe3no Ha ypena.

Moctagsiite kykata 3a
mecere (B unu Gvpkankara
@ c rankus npbeTeH Ha
LPHXKATA B NPEnBUAEHOTO
30 TAX U 0BO3HAUYEHO C MUK-
TOrPaMA THE3A0 HA ypeaa.

.
]

S | D

3

Buvpkanku @O
Kyku 3a 6 n ®

30 pas6bp- acaro
mecene @ 3a P P P

KBAHE HA 30 MopupaHe
pasMecsaHe

KEKCOBO Ha nnopose/
HQ MbCTO TECTo,

TEeCTO MK 3eneHuyLM,
Hanp. Tecto ¢

pazbusare Hanp. 56bKK
mas

HO CMeTaHa

1) Mpenu nvpeata ynotpeba MsmMuiiTe NprcTas-

kure (B, O, B).
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3) OceoboneTte ABPXKAYA 30 MUKCEPA HA CTOMKATA
3a mukcepa @ upes Hatuckare Ha 6yToHa 3a

nebnokupaHe Ha abpxaua 3a mMukcepa @ w
W BOMIHETe Abp>Kaya 30 Mukcepa @ Harope.

4) Wseanete kynata @ u cunete npopyktute
Cropen NPUroTBIHOTO KOMMYECTBO.

BHUMAHMUE!

OIMACHOCT OT MATEPUAJIHU LLIETN!

> Hukora He cunBakiTe NPORYKTM HAL MAPKM-
poekata MAX (okono 2,5 |) & kynata @.
B npotveeH cnyuait npoayktmre npenmsar
Hag pvba no speme Ha paborta.

> Hukora He cuneaitte nponykti Hag obuwo
1,5 kg B kynata @. B npotueen cnyuart
[BMTQTENST MOXE A CE MOBPEM.

5) Mocrasete kynara @ otHoso Ha cToiikata 3a
mukcepa @.

6) Hatuchete 6yToHa 3a nebnokmpate Ha abp-
xaya 3a Mukcepa @ U CnycHeTe AbpXa-
ya 30 mukcepa @ Hagony.

7) TMocrasete Tanoto Ha ypeaa @ Ha mvpxaua
3a mukcepa @, Taka ue aa ce pukempa.
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8) MMnwv3nere kanaka ) no pencara Ha crorikara
30 mukcepa @, Taka ye na crou cTabunHo.

YKA3AHUE

> Ako xenaete na npubasute NpoaykTM no
BpEMe Ha pasbbPKBAHETO, OTBOPETE OTBOPA
3a nenieqe @ Ha kanaka @ v npubasete
npoaykmmre. Cnef ToBa HeNpeMeHHO 3atBopeTe
otHoBO oTBopa 3a munHete @), 30 na npeno-
TBPATUTE MPbCKAHE HA npoaykTmTel

Moxerte aa usnonssare pruHmUs MuKcep m 6es3
ctovikata 3a mukcepa @. OcobeHo npu Mankm
KOMMUYECTBA TEYHOCT Ce Npenopbyea ynotpeba Ha
pbuHMs Mukcep 6e3 cTolikata 3a Mukcepa @.

B npotuseH cryuait TeuHocTTa He ce 3axsaia
HAMBIHO M HE Ce PA3MECBA NMPABMIHO.

/A NPEAYNPE>XXQEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> B HMKaKDBB Cryyait He M3MON3BaMTE CLOOBE OT
CTBKINO WNM OPYTM NECHO YYMIIMBM MATEPUANM.
Te3u cbOoBe MOTAT A CE CUYMST U AA MPUUMHST
HAPAHSABAHMS.

9) Bkniouere uencena B enekTpmMyeckmn KOHTAKT.

10) 3a na skntouute ypena, nocrasete npesKtoy-
Batens Ha ckopoctute @ Ha xenaxara
cTeneH Ha ckopoct. [Npu ToBa MoxeTte na
u3bmpare Mexay 5 cTeneHu Ha cKopocT U
nonmbnHuTenHo bytoHa Typ6o @ (Bx. masa
,Crenenu Ha ckopoct”).

BHUMAHMUE!

OIMNACHOCT OT MATEPUAJTHU LLIETU!

> He u3nonssaiite MMKcepa HENPeKbLCHATO
noseyue ot 10 muuytn. Cnen 10 MunyH
HaNpaBeTe NAy3a, NOKATO YPEeaLT Ce OXNaau.
B npotueeH cnyuai ypenst moxe na ce
noBpenm HemonpPaBMMO.

YKA3AHUE

> Axo no pwb6a Ha kynata @ nonennar
NPOAYKTU M He MOTAT Ce 3aXBAHAT OT KyKMuTe
3a mecere B/ Evprankure @, nskniouete
PBUHMA MUKCep.
Ceanere kanaka . C nomowra Ha crbpran-
kata 3a tecto (B m3byrarite nonenHanute
NPORYKTM OTHOBO B CpenaTa Ha kynata @.
Moctasete otHoso kanaka ). Bkntouete
OTHOBO PBYHMS MUKCEP.

11) 3a na M3cuneTe CLOBPXKAHMETO HA KyNATA, U3-
kntouete pruHus Mukcep. CHemerte kanaka
HOCTPAHM.

YKA3AHUE

> C omen Ha 6esonacHoctra 6bpkankure @O
unu kykute 30 mecere ® morar na ce ocso-
60>XAABAT CAMO KOTATO NMPEBKMIOYBATENST HA
ckopoctute @ ce Hammpa Ha nozmums ,0”.

12) Hatncrere 6yToHa 3a aebnokmpate Ha abp-
xaua 3a mukcepa @ g |, BamrHete abpxaua
3a mukcepa @ Harope u Biemete kynata @
ot crovikata 3a Mukcepa @. Cera moxere aa
M3CHMETe ChOBPXKAHMETO HA KynaTa.

YKA3AHUE

> Koraro xenaete aa otctpaxmte Gbpkan-
xute @ mnu kykure 30 mecere (B, nupeo
Tpa6Ba na ceanute Tanoto Ha ypeaa @: 3a
uenta HatucHete ByToHa 30 nebnokupaHe

Ha pbuHUMs MuKcep @
Ha ypena @. Cnen tosa HaTHcHeTe ByToHa
30 M3Tackeare Ha npuctaskute B, 30 na
oceobopute 6vpkankute @ nnn kykute 30
mecere @.

M cesanete 1anoTo

> C ornen Ha 6esonacroctta 6bpkankute O
unu kykute 30 mecere ® morar na ce ocso-
60X0aBAT CAMO KOraTo NPEBKNIOYBATENST HA
ckopoctute @ ce Hammpa Ha nozmums ,0”.
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Mopupane 3)

Mocrasete nacaropa (B s oteopa 3a 3ak-

peneare Ha nacatopa @ i M IO HOTUCHeTe
cunHo Hanony. Macatopst B Tpabea na ce
dukcHpa ¢ wpaksaHe.

/A NPEAYNPE>XXQEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> B HUKaKBB cryyar He m3nonssaiTe Cbaose
OT CTBLKJIO MM APYTU NECHO YYNNUBA MATEPH-
anu. Tean cboose Morar foa ce cyynsT 1 aa
MPUUYMHAT HAPAHSBAHMS.

4) 3a na npepoTBpaTMTE NPENUBAHE, MbAHETE
CbAA 30 MIOPUPAHE CAMO Ha okono 2/3.
M3bepete noctarmsuHo ronsm cha.

YKA3AHUE

> O6bpHeTe BHUMAHWME, Ye B CbAA 30 MOPH-
paHe TpS6Ba AA CE HAMMPA [OCTATBYHO

BHUMAHMUE!

OIMACHOCT OT MATEPUAJTHU LLETU!

> Hukora He m3nonssaiite nacatopa (B 3a
TBBbPAM XPAHUTENHKM MPOAYKTM, KATO HAMP.:
Kade Ha 3bpHA, KyBUeTa nef, 3axap, 3bpHeHH
XPAHM, LOKOMAL, MHOTO TBbPAM 3ENEHUYLIM U

TEYHOCT/NPORYKT 30 MIOPUPAHE.

3a na ce rapaHTMpa edekTMBHO cMecBaHe
HO NponyKTUTE, Te TP6BA AA NOKPMBAT
MMHMMYM BOAHATA YacT Ha nacatopa (B.

ap. Tosa noepexaa ypena. > Bkrlouete pBUHMS MUKCEp eABa Criep KaTo
> He w3nonzeaiire nacaropa @ 3a niopupare cte noctasmnu nacaropa @ e npoaykra 3a
HO BPALUM XPOHMTENHU NPORYKTH (Hamp. nlopupane.
cynu). Mpeau niopupaHe ceanete TeHaxe-
5) Hammchete 6ytoHa Typ6o/l 0. [Opvxre

pdara oT KoTnoHa.

1) 3a nopupaHe Ha XPAHUTENHM NPORYKTH
usbepete nacaropa (.

& &P

& D) ss

3

HaTUCHaT ByToHa Typ6o/l @ no speme Ha
niopupaneto. Cnen karo ro ocsobopure,
ypeasT cnmpa.

BHUMAHMUE!

OIMACHOCT OT MATEPUAJTHU LLETU!

> He msnonseaiire nacatopa B Henpeksc-

HATO noseye OoT eAHAa MUHYTA. Cne.ﬂ enHa
MUHYTA HaNpaABeTe naysa, AOKATO ypenbsT ce
oxnagu.

Bupkanku @ 6) Crea kato npukniounte paborara ¢ naca-
KyKM 3Q @ 6 6 6 /l 9
® 30 pasbup- MNacarop ® topa B, ocsobonete byToHa Typbo "
Mecene W 3a | ake na 30 niopupae M3KMtoYeTe LWencena oT KOHTAKTA.
pazmecsaHe )
KeKCoBO HQ NnoaoB.e,
HQ MbCTO TecTo, BHUMAHMUE!
TECTO MNK 3eneHuyUn
Hanp. Tecto ¢ el OMACHOCT OT MATEPUAJTHU LLIETU!
pasbusate Hanp. 96BKK
mas HO CMeTaHa > [louncTearite CaMO AOMNHATA YACT HA NACATO-

2) Oreoperte npeanasHata 6AOKMPOBKA HA OTBO-

Pa 30 3aKpenBaHe HA nacartopda o , KATo 4
TNACHETE HACTPAHU U 9 ObPXUTE crabunHo.

YKA3AHUE

> [Macaropst (B Moxe na ce usnonzsa camo
ako He ca nocrasenu 6vpkanku @ mnu
kyku 3a meceHe (®.
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pa ® noxn Tevawa sona. Bvs BvTpewHocTTa
Ha nacatopa (B) He Tpabsa Aa npoHukea
sona. ToBa MOXe na NoBpeau ypeaa.
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7) 3a na orcrpanute nacaropa ) or otsopa 3a

3akpensare Ha nacatopa @ |, HatucHerte

€0HOBPEeMEHHO 6yTOHMTe 3a ﬂe6ﬂOKMdee HQ

nacaropa o OT AB€Te CTPAHM HA TANOTO

Ha ypena @. Macaropst @ ce ocsoboxpasa

ot oTBOpa 3a 3akpensare Ha nacatopa @ .

8) C neuwxenue non HaknoH m3sapete nacaropa B

OT OTBOPA 34 3AaKPEenBaHe HA nacaropa o .

YKA3AHUE

> Ao nacatopst (B) ocrasa & oTsopa 3a

3akpensare Ha nacatopa @ ﬂ, nosourHete
neko npeanasHara 6nokuposka. Tosa npasu
ussaxaaHeto Ha nacaropa (B sbzMoxkHO.

MouuncreaHe

ONMACHOCT! TOKOB YO AP!

> [lpenu NouYncTBaHE BUHATU M3KNIOYBAMTE
wencena ot koxtakral Ceuiectsysa onac-
HoCT ot TokoB ynap!

Hukora He notanstite tanoto Ha ypena (P
BbB BOAQ WM APYrH TeYHoCTH!

/A NPEAYNPE>XXQEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Bboete npeanasnueu npu NouMcTBaHe Ha
nacaropa @. Hoxwst e mHoro octsp!
He notanssite uenms nacarop (B svs
sona. [oa reyawa Bona nouncreaiite
CAMO [OMHATA YACT € HoXa. B npotmeeH cnyyait
YPEHbT MOXeE Ad CE MOBPEnM HEMOMPABUMO.

B Mouucrtearite tanoto Ha ypeaa @ ¢ nsuratens
CAMO € BNAXKHA KbPMA U NPK HEOBXOAMMOCT C
MeK MouMncTBall Npenapar.

B [Mouncrearite cTovikata 3a Mukcepa @ camo
C BNAXHA KbPNA M NpH HEOBXOAMMOCT € MeK
NoYMCTBALL NPenapar.

SHMS 300 C2

B bupkankute O vnn kykute 3a mecere B mo-

rat A ce MMST Mo Teyalld BOAA UMM B TOMMA
Bona ¢ muewy npenapar. Cnen MsMuBaHe nog-
CyliaBaiTe BCMUKo nobpe.

MNpenopsuBame Aa NOUMCTBATE NPUCTABKMTE
HenocpencrseHo cnen ynotpeba. Taka ce
OTCTPQHSBAT OCTATLUMTE OT XPAHWUTENHMTE NPO-
OYKTM M Ce HAMANSBA Bb3MOXHOCTTA 3a 0bpasy-
BaHe Ha 6akTepum.

YKA3AHUE

Bvpkankute @ u kykute 30 Mece-
ve ® ca ronHm 1 30 M1eHe B chio-
MMAMHA MALIMHA.

B Murire kynara @), xanaka v creprankara 3a

tecto (B c Tonna soaa v muew npenapar.

YKA3AHUE

Moxerte na muerte kynata @, kana-

ka @ v creprankara 3a tecto @ 1 B

CbOOMMANHA MaWwKHA. [o Bb3MOX-
HOCT MOCTBSMTE BCUYKO B FOPHATA KOLWIHMLA HA
CLOOMMANHATA MALLMHA.

B Muiire nontHata yact Ha nacatopa @ s Tonna

BOAG C MMELL NPEeNapaT MK Mo Teyalida BOAd.
M36bpcaaitte ropHATA YACT € BAGXKHA KbpaA.
Mpu HEOBXOAMMOCT M3NON3BAMTE MEK MMELL
npenapar sbpxy kvpnara. Cnen tosa n3Gbp-
eTe C HABNAXXHEHA CAMO C BOAJ KbPNA, 30 Ad
OTCTPAHMTE OCTATBLMTE OT MMELLMS NPenapar.

BHUMAHMUE!

OIMACHOCT OT MATEPUATTHU LLETU!

> [loumcreaiiTe CaMO LOMHATA YACT HA NACATO-
pa @® noa reyawa sona. Bee ByTpewrocta
Ha nacatopa (B He Tpsbea na npoHukea
sona. Toea Moxe nd nospenu ypend.

CbxpaHeHune

B CoxpaHsBaiiTe NOUMCTEHUS YPEM HA YMCTO,

3AWMTEHO OT NPAX MU CYyXO MSACTO.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

B HUKAKDBB Clyuyail He U3XBbP-

naure ypeaa ¢ o6MKHoBeHUTE

6urtosu ornaabum. Tosu npo-

AYKT MNOANEXWU Ha eBPONencKa-

Ta aupextusa 2012/19/EU.
Mpenarite ypena 3a oTnambLM YpEs NMLEHIUPAHA
$MPMa 30 YNPABAEHUE HA OTNAOBLM MK OBLMH-
ckarta cnyx6a 3a ynpasneHue Ha otnagbuure.
Cnassaiite nevcralumte B MOMEHTa pasnopenbm.
B cnyuast Ha cbMHeHMe ce 06bpHETE KbM MECTHMS
MYHKT 30 CbOMPAHE HA OTNALBLM.

OTHOCHO BL3MOXHOCTMTE 30 OTCTPAHS-
BAHE HA M3Ne3nMs ot ynotpeba npo-
AYKT KATO OTNAA®LK ce MHpopMUpaTe
ot Bawara obwmHeka unm rpaacka
ynpasa.

S

WA

@ OnakoBkaTta e NpousseaeHa oT eko-

NOTMUHM MATEPUANU, KOUTO MOFAT Ad

% Ce NpeadBaT B MECTHUTE MYHKTOBE 3a
peuMKnupae.

Npenasarite ONaKOBKATA 30 OTNAABLM

b B CbOTBETCTBME C EKONOTUYHUTE
A U3MCKBa-HMS. BsemeTe nop BHMMaHKeE

a 0603HAYEHHNETO BBPXY PA3NMUHUTE
OMAKOBBYHU MGTepMOnVI 17} I'IpM HeO6XOﬂMMOCT ™
cvbuparite pazpenHo. OnakoBbYHUTE MATEPUANU
ca obo3HayeHu cve cvkpatuenus (a) u umdpm (b)
CbC cneaHoTo 3HayeHue: 1 -7: nnactmack,
20-22: xaptis 1 kaptoH, 80-98: komnosutHm
matepuan.
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FapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO3W ypen nonyyasare 3 ronmMHW rapaHLms ot
natara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBUE
Ha npoayKTa ¢ forosopa 3a nponaxéa Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NpoaaBaYaA HA NPOMYKTA MPW YCHOBMATA U B
cpokoserte, onpeaenetn 8 un.112-115* or 3ako-
Ha 30 3aWmTa Ha notpeburtenure. Bawure npaea,
MNPOM3TUUALLM OT NOCOYEHUTE pasnopentu, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-AONY NPencTaBe-
HQ TProBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMMO OT Hes
NPOAGBAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPebUTENcKaTa Croka ¢ Aoro-
BOPQ 30 Npoamk6a CHIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha noTpeburenure.

FapaHunoHHM ycnoeus

[apaHUMOHHMAT Cpok 3amoyBa [a Teye OT AATaATa
Ha nokynkara. MNasete nobpe opurmHantara
kacosa 6enexka. Tosu NOKYMeHT e HeobXxoamm
KQTO [OKA3ATENCTBO 3a MOKynKata. AKo B pamkute
HQ TPM TOAMHM OT ATATA HA 30KYMNYBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce nosem aedekT Ha MaTepuana
WNK NPOU3BOLCTBEH OedEKT, NPOAYKTLT e Gbae
6€e3M1aTHO PEMOHTUPAH MW 3AMEHEH - MO HaL
u3bop. [apaHumMsTa Npeanonara B pamkure Ha
TPUFOAMLLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK Ad ce npep-
CTaBAT NedEKTHUST ypen 1 Kacosata Genexka
(kacosusT 60H) 1 MMcMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
ce cbeTom nedeKTbT 1 KOra e Bb3HMKHaM. Ako
nedeKTbT € NOKPMT OT Hawara rapaHums, Bue

Le nonyumute obpaTHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykr. C peMOHTA 1K CMSHATA HA MPOAYKTA
He 3aMoYBa A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

FapaHLMOHEH CPOK U 3AKOHOBU
npeteHuun npu pedexTn

[apaHuMoHHaTa ycnyra He yABMKABA FAPAHLMOH-
HKs cpok. ToBa BAXKM CBILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMYHKTE
nospenm 1 fedekTn ole Npu nokymnkara Tpséea
na ce cbobLM BEAHAra cne PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHe Ha rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.
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O6XxBAT HA rapaHUMATA

YpensT e NpousBeneH rPUXKIMBO CNopen CTPo-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npenm noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANa UM NPSOU3BOACTBEHM fe-
dektn. [apaHumsTa He obxBaLLA YACTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopanu KoeTo Morar aa GbaaT PAsmexaaHH Karo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YaCTH (Hanpumep punTpu
WNM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMIMBM YACTH
(Hanpumep npekbeeaum, 6arepum 1nu TakMea
npomseeaeHm ot crbkno). FapaHumsTa otnana, ako
YPEembT € NoBpefeH NOPaam HEMpPABUIHO M3MNON3BA-
HE UMK B PE3YNTAT HA HEOCHLECTBSIBAHE HA TeX-
HMYEeCKa NoaapbXKKA. 30 NPABMAHATA ynoTpeba
HO NPOAYKTA TPS6BA TOYHO A CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3GHMS B YMBTBAHETO 30 06CNY>KBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neMcTBMs, KOUTO He ce Mpe-
NOpP®BYBAT OT YMHLTBAHETO 30 €KCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasa, TPSOBA 3AMbIKHUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpenHasHaYeH Camo
30 YACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HeNPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPUIUPAH CepBM3,
rapaHumaTa oTnana.

Mpouenypa Npy rapaHUMOHEH cyuan

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyan, cneaBamTe cnefHUTe YKa3aHMs:

B 3a BcuukmM 3anUTBAHMS noaroteete Kacoesara
6enexka u MﬂeHTIACbMKOLIMOHHMSI HOMep

(IAN 322385_1901) kato nokasarencreo 3a

nokynkara.

H Bsemete aptuKynHus Homep oT babpuuHaTa
Tabenka.

W [Mpu BB3HKKBAHE HO BYHKLMOHANHM MM OPYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXETE NOo TenepoHa
MNK UPE3 MMEMN C IONYNOCOYEHMS CePBM3EH
otoen. Cnen TOBA LWe nonyvyuTe AONbAHUTENHA
uHpopmaums 3a ypexaareto Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbrnacyBaHe ¢ HOLWMS CepBM3 MOXKETe Ad
M3NpaT1Te NepeKkTHUS NPOAYKT HA NOCOYEHMS
B anpec Ha cepeusa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwmTe kacosata benexka (kacosms 6oH) u
NOCOUMTE B KOKBO CE CbCTOM OEPEKTT M KOTd €
Bb3HMKHAM. 3a aa ce usberHar npobnemu ¢ npue-
MQAHETO U OOMbITHUTENTHA pO3XO£lM, 300bJ/IKUTENHO
M3Mon3BaiTe CaMo ampeca, koto Bu e nocoueH.
Ocurypete m3npawaHeTo oa He e Kato ekcrpe-
CEH TOBAP WMNK KATO APYT CrieumaneH Tosap.
WMsnparete ypena 30e[HO C BCUUKM NPUHAONEX-
HOCTM, IOCTABEHM MPM NOKYNKATA, M OcUrypeTe
AOCTATLYHO CHTYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTEH cepBu3 / NU3BLHIAPAHLIMOHHO
ob6cny>XBaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLMSTG MOXeETE AQ BB3NOXMTE
HO KNOHO HO HOLMS CEPBM3 Cpelly 3annaLaHe.
Toit ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabortsame camo
YPEeau, KOMTO €A AOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3MpPa-
TEHM C NNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLUMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKA3AHME

30 nedekra. Ypenure, M3NpATEHM C HEMNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MAATEX, KATO
€KCMPEeCceH UK APYT CNELMAneH TOBAP - He ce
npuemar.

Hue we m3sbplurm 6e3nnatHo M3xBbPNSHETO Ha

usnpareHute ot Bac nedektiu ypeam.

CepBusHo ob6cny>xBaHe

@ bvnrapums
€ P

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 322385_1901 |

BHocuren

MOJ‘ISI, O6'preTe BHMMAHKE, Ye cneasalmar anpec
He € aapec Ha cepsuMsa. I-I'prO Cce CBbpXKeTe C
ropenoco4YeHns CepBM3EH LIEHTLP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHNA

www.kompernoss.com
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*UYn, 112,

(1) Npu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKQ € [oroBopa 3a npoaax6a
noTpebuUTensTMMAa NPABO AC NPEAsBM
pexnamaums, KaTo NoMCcKa OT NPOAABAYA AA
npu1Bene CTOKATA B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a nponax6a. B tosu cnyyait notpeburenst
MOXe A0 M36Mpa MeXAay M3BbPLIBAHE
HO PEMOHT HA CTOKATA MM 3aMAHATA ¥ €
HOBQ, OCBEH KO TOBA € HEBB3MOXHO MM
U3BPAHMAT OT HEro HAUMH 30 obesweTeHme e
HEeNpONOPUMOHANEH B CPABHEHME C APYIMS.

(2) Cmsta ce, ue naneH HauuH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA
NPOAABAYQ, KOUTO B CPABHEHMUE C APYTMS
HOUYMH HO OBe3leTaBaHe Ca HEPAa3yMHM, KATO
ce B3eMQT Npeasma:

1. cTofiHocTTa Ha noTpebuTenckara cToka, ako
HSMALLE NMNCA HA HECBOTBETCTBUE;

2. 3HQUMMOCTTA HO HECBOTBETCTBMETO;

3. BBIMOXKHOCTTA AA Ce NPeanoXu Ha notpebu-
Tens APYr HOYMH Ha obeswWeTIBaHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMTENHM HeynOBCTBA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He
CBOTBETCTBA HA AOTOBOPA 30 Npoaax6a,
NPOAABAYDT € AMBXKEH AA 4 NPUBELAE B
CBOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 Npoaax6a.

(2) MpuBexpaHeto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6ba
Tp96Ba A Ce U3BBPLUIM B PAMKMTE HA eamH
MeceLl, CYUMTAHO OT NPeasBIBaHeTo Ha
peknamaumsta ot notpeburens.

(3) Cnen matmuaneto Ha cpoka no an. 2
noTpebuTensT MMa NPABO AC PA3BASM
[OrOBOPA M A My 6bae BbICTAHOBEHA
30NMaTEHATA CYMA MM A MCKA HOMANSBAHE
HQ ueHata Ha notpeburenckarta
crokacernacHo un. 114,

(4) NMpuBexnaneto Ha notpebutenckata
CTOKQ B CHOTBETCTBME C AOTOBOPA 30
nponaxba e 6esnnarHo 3a norpeburens.
Tol He EbAXM PA3XOAM 30 eKCNeanpaHe Ha
noTpebUTeNncKaTa CTOKA MK 30 MATEPUAnU U
TPYA, CBbP3AHU C PEMOHTA I, M He Tpa6Ba aa
NoHAcs 3HaUMTENHM HeyRobCTBa.
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(5) Notpeburenst moxe aa mcka m obeswereHue
30 NpeTbpreHnTe BCNEACTBME Ha
HECBOTBETCTBMETO BPEAU.

Un. 114.

(1) Mpm HecvotBETCTBIE HA NOTPEBUTENCKATA
CTOKA € AOTOBOPA 30 Npoaax6a 1 Korato
noTpebUTENsT He € YaoBNeTBOPEH OT
pelaBaHeTo Ha peknamaumsta no un. 113,
TOM MMA NPABO HA M3GOP MEXAY €OHA OT
cnenHute BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HAOMANSBAHE HA LeHaTa.

(2) Motpebutenst He Moxe aa npeteHamnpa
30 Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CyMa
WMNM 30 HAMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA,
KOTaTO TbProBeLbT ce Chrnacu aa 6bae
M3BBPLIEHA 3AMSHA Ha noTpebutenckara
CTOKA € HOBA MM A C€ MOMPABK CTOKATA B
PAMKMTE HO €0MH MECEL| OT NPEasBIBAHE HA
peknamaumsta ot notpebutens.

(3) TeprosewsT e anbxeH na yaosnetsopu MckaHe
30 PA3BANSHE HA AOTOBOPA M A Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens cyma, Koraro
cnen Kato € ynoBneTsopun Tpu peknamaLmm
HO NOTpebUTeNs Ypes M3BLPLIBAHE HA PEMOHT
HO €0HO U ChLLUA CTOKA, B PAMKMTE HA
cpoka Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanmue
CnenBaLla NosBA HA HECHOTBETCTBME HA
cToKATA C AOTrOBOPA 3a NPOAMK6a.

(4) (Mpeanwna an. 3- 0B, 6p. 61 012014 ., B
cmna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He moxe
0Q MPETEHAMPA 3a PA3BANSHE HA NOTOBOPA,
QKO HECbOTBETCTBMETO HA NMoTpeburenckara
CTOKG € IOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Motpeburenst Moxe AA YNPAXHM NPABOTO CM
Mo TO31 paznen B CPOK NO ABE FOMHM, CYUTAHO
OT OCTUBSHETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa aa Tede npes pemero,
HeOob6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3aMIHATA
HO NOTPEBUTENCKATA CTOKA MMM 30 NOCTUIGHE
HO CMOpa3yMeHMe MeX[y MpoaaBaya
notpebutens 3a pewasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npaeoto Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPeasBIBaHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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Peuentu

KosyHak

500 g 6pawHo

60 g macrno

60 g 3axap

7 g con

42 g mas (1 naketye npscHa mas)
200 mn Mnsko

1 srue

1 XBATbK

* & 6 & 6 > o o o

€BEHTYQNHO MANKO eapa 3axXap 3a aekopaumsa

1) Monroteete MasTa B MANKO XNAAKA BOAA CbC
3axap.

2) Cnen kaTo MASTa 30MOYHe [ BTACBA, CUMeTe
BCMUKM NpoaykTH B kynata @.

3) Pasmecete nobpe npoaykTuTe C KykuTe 30
mecere (®.

4) Ocrasere Tectoto Aa noumHe okono 20 MuHyTH.

5) Cnen toBa odpopmerte Ko3yHAKa M ocTaBeTe
neunsoto aa sracea oue 30 MUHYTM.

6) HamakeTe kO3yHOKQ C MANKO XBATHK.

YKA3AHUE

> [lo xenaHue MoxeTe 0A NOPBCUTE KO3YHAKA
C olye Manko eapa 3axap 3a aekopaums.
7) 3arpeiite npensaputento GypHATa A0 okono
200 °C c KoHBEKUMS M NneyeTe KO3YHAKA OKO-
no 25 MuHyTH [0 3naTncTokadsso.

Loko kpem c amapeto
4 500 ml cmetana

4 500 ml mackapnone

4 100 g Hyra kpem c opexm
4 5 c.n. amapeto

¢ 1 - 2c.n. nyeneH men

1) Cunete cMeTaHaTa M CMpEHETO MACKapnoHe
8 kynata @ u cmecete ¢ 6vprankure @.

2) TMocreneHHo npubasete NMKLOPA AMApETo,
NUenHMa Men M HYra Kpema € Opexm U cMece-
Te BCMYKO CTOPATENHO.

3) Cunete kpeMma B necepTHM YaLWM 1 oxnaaete
npenu KoOHCyMaums.

LokonapnoB kpem
4 300 g cmetaHa

4 200 g neko ropuue wokonan

1) Kunwnete cmetanara.

2) Hartpowere wokonana v ro pastonete B cme-
TaHaTa.

3) Ocrasere WokoNAROBATA MACA AG CE OXNAXACA
B XNAOMIHKK, LOKATO CE BTBbPAM.

4) Pasbuiite oxnaaeHaTa u BTBLPAEHA MACA
c 6bpkankute O 0o nonyyasaHe Ha Kpem.

lMpenu cepeupaHe nopbceTe C MANKO HOPA3aHM
6anemu.

YKA3AHUE

> MoxeTe na M3NoN3BATE TO3M LWOKONAROB
KPEeM M KATO Mb/IHEX 3a ApYrv nevymsda.

BG 55



SILVERCREST’

Avionun

¢ 500 g maroHesa

4 1 kodmuka 30KBACEHA CMETAHA

¢ 50 g uecsH

4 2 u.n. ropumua (cpenHo notmea)

¢ 1 n. cMecenn nopnpasky (aBn6oko 3ampasetm)
4 1 wunka 3axap

¢ 1/2u4n. con

¢ 1/2 u.n. yepeH nunep

1) O6enete uechHa 1 ro cMaukaiTe ¢ npecara
301 YECBH.

2) Cunete MarioHe3aTa, 30KkBACEHATA CMETAHA M
yecsHa B kynata @ 1 pasmecete nobpe Beuy-
ko ¢ 6bpkankute .

3) Mpubasete nocreneHHo ropunuata, NOoANPas-

KUTE, 3aXapTa, YepHMa nmnep 1 conta 1
cMeceTe BCHMYKO.

4) Tlpu Heo6XOOMMOCT OBKYCETE AOMBIAHUTENHO
coca avonu.
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bunkos BuHerper

4 3 - 4 ctpbka magbk MArnaHos
¢ 3 - 4 crpvka 6ocunek

¢ 1 numoH

4 1 u.n. ropumua (cpenHo notmea)
4 1 ckunmoKa YecsH

4 con, yepeH nunep

4 100 ml 3extun

4 esentyanHo 1 wmnka 3axap

1) Cunerte nucrata Ha nopnpaekuTe, coka, nu-
MOHQ, FOpYMLATA, YEChHA, CONTA U YepPHUS
nUNep BbB BUCOK CbA 30 MMKCUMPAHE.

2) Cwmecerte Beuuko ¢ nacaropa @, karo nocre-

NeHHO |'|PV|6OB§|Te 3eXTMHA, 0OKATO Cce r‘lony‘-IM
KpemoobpaseH coc.

3) OskyceTe BUHErpeTa eBEHTYASHO C LUMMKA
3axap.
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Eicaywyn

2uyxapnThpia yia TNV ayopd TngG véag oag
OUOKEUNG.

To mpoidv mou amokToare eivar éva Tpoidy uyn-
Mg moidtrag. O1 0dnyieg xpriong amoteholy Tufpa
autou Tou TipoibvTog. MepidapBavouy onpavrikég
umodeiéeig yia Ty acpdheia, ™ xprion kai Ty
anoppiyn. Mpiv amd m xpron Tou mpoiodvTog,
e€oikeiwBeite pe ONeg TG uTodeileig xeipiopou kal
aopaleiag. XpnoIpoTolEiTe TO TTPOIOV HOVO OTWG
TEPIYPAdETAl KAl YIA TOUG avadepOHEVOUG TOpEIG
xpnons. Mapaduote Gha ta tyypada ot mepimmwon
mapadoong Tou TPoibVTOG OF TpiTOUS.

MpofAemopevn xpnon

Auth n ouokeur| eutmperei amokheioTikd oto {U-
popa {ipng, v avapeadn uypov (mx. xupov), To
XTUTTHA KPEPAG YAAQKTOG KAl TNV TTOATOTIOINGN
$poutwv. Evéeikvural pdvo yia my emelepyacia
Tpodipwv. Mn xpnoiporoisite ™ pdfdo mohtomoi-
nong yia Ty moAtoroinon Tpodipwy mou Bpdlouv
(1r.x. oolmeg). Auth n ouokeur) mpoopileral aro-
KAEIOTIKG yia Xpron o€ voikokupid. Mnv ) xpnor-
HOTTOIEITE ETAyYENUATIKA.

Napadoréog somhiopdg
1 Mi&ep
1 B&on avapeéng
1 MroX avépeéng pe kamaxi
2 Aykiotpa {upoparog
2 Avadeutpeg
1 P&BSog moAromoinong
1 Ztorpo {lpng
Odnyieg xpriong
YMNOAEI=H

EAéy&re Tov mapadorio e€omhiopd wg mpog v
mAnpoTnTa kai yia {npiég, ameuBeiag perd my
amocuokeuaoia. AmeuBuvBsite, eav amaireitar,
oTo TpApa otpfis.
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Meprypadr) ouokeung

Eikova A:

@ Aiaxommg Taxumtev

@ M\rkTpo TolppTO /!

O Amaocdahion pdfBdou mortomoinong Un

O Yrodoxr pdBdou mortomoinong
(pe kAeioTpo acdaheiag)

O Amacdahion pikep xeipodg

O Amacdahion ompiyparog piep

@ Baon avapadng (pe omiprypa pidep)

O Aoyzio avapeéng

O Avoiypa mhijpwong

O Kamaki

® Tprpao xepdg

® Minkrpo ekrdeuong

Eikova B:

® PaPSog morromoinong

@ Avabeumipeg

® Ayxiorpo Jupdparog

® =torpo fipng

Texvika XapaKTnpIoTIKA

220 -240V ~ (Evaacoco-
pevo pelpa), 50 - 60 Hz

300 W

Ovopaoriki 1aon

Ovopaoriki 10xUG

Kamnyopia

M. Il / [B] (AmAR poveon)

Miéep: 10 Nerrra
PaBdog moktomoinong:
1 Nemrod

Xpovog cuvropng
AeIroupyiag

5t

Xpdvog olvropng Aeitoupyiag (ZA)

O xpodvog 2A (xpdvog olviopng Aeroupyiag) Seiyvel
yla mooo Xpovo pmopsi kaveig va Aeiroupyei pia
ouokeur| xwpig va umiepBeppavBei To portép kal
xwpig va mabe PA&Peg. Merd tov Sobévia xpdvo
olvTopung Aeitoupyiag, n CUCKEUT TTPEMEl va aTTe-
vepyotroinBei, twg 6Tou To poTép KPUGTEL.

O\a ta eéappara autg
NG OUOKEUNG TTOU £pxovTal
ot emadr pe 1POPIPA pro-
poulv va xpnaoipormoiouvral
pe acpaleia ota TpoOdIpa.
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Yrrod:iaig aopalsiag

KINAYNOZX HAEKTPOINAH=EIAX!

» To kahwdio dev emTpémeral va épyeral TTOTE Ot emadr pe KAUTA
pépn TNG ouokeung N pe GAeg Tiyég Beppdtnrag. Mnv adrjvere To
kaAod10 va epamTeTal 0 AKPEG 1) YWVIEG,.

» Mn Simhovere 1) paykovere To kahodio.

» Ta Buopara fj Ta kawdia Tou éxouv uttooTei PAGPN mpémel va
avrikaBiotavrar apéowg amé eouaiodotnpivo e&aidikeupivo
TTPOOWTIKG ) ammo To TpApa e&uTinPéTNoNG TTEAATWY, WOTE va aro-
devyovtai kivouvol.

» Mavra tpafare amd 1o idio To Puopa kai dx1 amd To karwdio drav
Bélere va amoouvdioete T cuokeun amd To Siktuo. Xe avtiBern
mepitTworn, To kadwdio propei va urrootei BAaPn!

&) Mn Bubilere To TpNpa XeIpog ot vepd 1 dNka uypal Ze auth v
mepiTTON, priopel va mpokUyel kivouvog Bavarou amd nhektpo-
mAnéia, edv katd T Aeimoupyia $TaoOUY UTTOAEippaTa UYPQV OF
THNPATa TTou péPouV TAOH.

A\ NMPOEIAOMNOIHXZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

» Mrmopei va yiveral xprion autig TnG CUOKEUNG amo ATOHA HE pEIW-
péveg duoikég, aiobnTnpiakég f vonTikég IKavoTnTeG 1} pe ENNeIyn
eumeipiag kai/n yvooewy, epdoov emmpouvTal 1 £xouv ekmaideuTei
avadopikd pe TNV acpalr XPron TG CUOKEUNG KAl EXOUV KATAVO-
foel Toug emakdlouboug kivélivoug,.

v

H ouokeur| dev emrpémeral va xpnoiporoicitar amd maidid.

v

Ta maidia dev emmpémeral va maifouv pe T cuokeun.

H ouokeun kai To kahadio ouvdeong TG Tpémel va dulacoovral
Hakpia amd maidia.

v

H ouokeun mpémel va amoouvdiéeral mavra améd 1o Siktuo otav dev
EMITNPEITAI KAI TIPIV ATIO T CUVAPHOAOYNAN, TNV ATTOCUVAPHONO-
ynon 1 Tov kabapiopo.

v
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A\ NMPOEIAOMNOIHXZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

>

Katé m Aeimoupyia, pnv ayyilete Toug avadeutipeg, Ta dykiotpa
{upopatog 1 T pafdo moktomoinong. H Aemida g pafdou mok
Tomoinong eival kodrepn! Aev emrpémeral va kpépovral paiNig,
£04pTIEG Kal ANNa emavw amo Ta e€apthpara.

~ [Moté pn dokipadere va poviapete Tautoxpova eéapthpara pe dia-

bopeTiKEG AeITOUpPYiEG,.

» Merd amé kdBe xprhon kai mpiv amd k&Be kabapiopd, amocuvdiere

10 BUopa, wote va amodelyete pn nOenpévn evepyormoinon.

Mpiv amd v avrikataotaon Twv e€aptnpdrwy, amoouvoiere mavia
10 BUopa, wote va amodelyete pn nBeAnpévn evepyoroinon.

Mpiv amd my avrikatdaotaon eaptnuarey f emmpdoberwv eéapm-
HATWY, Ta OTTOIa KIVOUVTAI KATA TN A&IToupyia, TIPETEl VA aTTevepyo-
moin@ei n ouokeun kai va armoouvdebei amd To SikTuo.

> Mnv épxeoTe o€ emadn pe Ta KIVOUPEVA PEPN TNG CUCKEUNG KAl TTEPI-

pévere mavTa, éwg dtou akivnroroinBoulyv. Kivéuvog tpaupatiopo!
ENéyxere T ouokeur) kai Oha Ta e€aptipara mpiv amd kabe xprion

yia opartég {npiég. O pnxaviopdg aodaleiag NG CUCKEUNG PTTOPE
va AeIToupynoel pOvo og ayoyn karaoTaon.

~ [Moté pn Aeiroupyeite T ouokeun, otav utdpyouv eéapthpara pe

BA&PN / Aeimrouv. 2e avriBern mepintwon, pmopei va umrapéel peya-
Mog kivduvog atuxnpaTog.

> [Note un Aeiroupyeite T cuokeun xwpig emmpenorn. [Npotou adnoere

T0 X0po epyaoiag, amoouvdiote To Bucpa amd my mpila.

> Mn xpnoipotoieite T cuokeun yia GA\oug okoToug amod Toug

meplypadopevoug oTig mapoloeg odnyieg. 2e avtiBern mepinTwon,
urtapyel kKivduvog Tpaupatiopou!

~ Na tsiote mpooekTikoi katd 1o XelpIopod kai Tov kabapiopod g

paPdou moltorroinong. H Aemmida eivar mohl kodrepn!
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~ Mn xpnoiporoicite T cuokeur| oe utraiBpioug xwpoug. H cuokeur
mpoopileTal amokAEIOTIKA yIa OIKIAKR XPHON KAl eVTOG TNG OIKiag.

~ 'O\eg o1 emokeueg mpémer va Sieédyovrar amokieiotika amd e&adr-
keupévo mpoowmiko. AmeuBuvBsite, oe pia TéToia mepimTwon, otov
gkdoTote ouvepyaTn oépPig TG xwpag oag.

~ Mn xpnoipotoieite TN pado moltoroinong yia Ty MoAtomoinon
Tpodipwyv mou Bpdalouv. Kam térolo propei va odnynoer ot mapa-
Hopdwozig TG pafdou moromoinong!

~ [oté pnv moltomolsite ot pia katoapoAa, n omoia Bpickerar akdpa
oe éva kauto pam! H emadr Tou kautol maTtou TG KATOAPOAAG e
M pdPdo moAromoinong pmopei va odnynoel ot {npiég ot pafdo
moAtoroinong!

Anoouokeuaoia BaOpideg raxurnrag
B Anopakplvere OXa ta e€aptipara amd T BaBpia ovo
ouokeuaaoia. Sterdm ehe
B AmopakpUvere O\a Ta UNIKG cuoKeuaaiag Kal Taxutitey @
TIG aodaleieg peradpopdg. —
) ) } H ouokeun siva
B Eléyére Tov napadortéo SEOTI‘)\IOPO vg mPog 0 amevepyomomnuiv
v mAnpoTTa kai yia mbavég $Oopi.
B KaBapiote ONa Ta pépn 6TMwG MEpIypaderal oto Ko TO,XUmTO EEO&OU, yia
. . v avapeén «pakakov»
kepdhaio «KaBapiopodgy. 1 o \
CUCTATIKQY, OTTWG AAEUP,
oUTUpPO, KTA.
TomroOérnon Potrup -
Na v avapeén vypov
B TomoBemore  Paon avapaéng @ emdvo ot 2 r]cuo-ropTle?v ve
pia eminedn emaveia. Xy kate TAeupd TG : :
Baong avapeéng @ cival TomoBemnpéveg 4 3 Na TWVIOVGP“&] ZU}‘”]C
Bevrouleg mou epmodidouv oNioOnon kard YAUKQV kai yopiol.
Sidpkeia g Aemoupyiag. MNa To xrummpa Bouttpou,
B Mpootére wote n xpnoipomololpevn Tpida 4 {axapng, yia emddpmia,
Siktbou va gival ebkoha mpoofaoipn ot mepi- KTA., QOTE Va QTIOKTATOUY
mTwon opaiparog. agpodn ugn.
Ma 1o xrumnpa acmpadiol
5 auyou, {pung yAukou,
KPEPAG YANAKTOG, KTA.
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M\AkTpo ToUppto / ! (2}

B Autd 1o mAnkTpo Odg EMTPETEl va £xETe ApEca
otn &140eon oag T cuvolik amddoon g
OUOKEUNG oag.

B Autd To MKTpO £kkivel T pafdo moAToroin-
ong ®, otav éxel TomoBernOei.

Xeipiopog
Zupwpa Kal XTumnpa

MPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

> Mn AeIToupyeite Tr CUOKEUT TIEPICOOTEPO
a6 10 Aemrd ava tepdyio. Merd amé 1a
10 Aerrrd, kavere éva Sideippa, ¢0g 610U
1) CUOKEUT KPUWOEL.

YIMNOAEI=H

> Evepyoroifote T cuokeur] pdvo adou éxere
mepaoel Ta e€apthpata ota TPoOdIHa Tou
mipdkemal va xrutmoete/avakaréyere/ Qupwoere.

S D | B s
RSN

2) QBnore Toug avadeutipeg O 1y To dykiotpo
Cupoparog B orig umodoyig Tou TpRparog
xeipds @, twg dtou acpaNicouy pe tva kAik:

Eioayere mavra 1o dykiotpo
Cupoparog @ A tov avadeu-
mpa @ pe Tov oSovrwtd
Sakrihio om paPdo omy
mpofAenopevn kar xapa-
KTNPIopévn pe To cupfolo
uttodoxn TG CUCKEURG.

Eicdyere to dykiotpo upe-
patog B A Tov avadeutr-
pa @ pe 10 Aeio Saktihio
o pafdo pévo omy
mpofAenopevn kal xapa-
KTnpIopévn pe To cupfolo
uttodoxn TG CUCKEURG.

.
)

AykioTpo Avadeutipag PaPog ,

\ TTOATOTIOIN-
Qupdpatog ® | O yiamv onc ® yia
yia 1o {bpepa | avapealn Po- s Wy
Bapiag Qupng, [ oikig Lupng nofﬁ:)i'/”g_'
m.x. {bpn pe 1 To XTUTINUa j()gvmd)v o
payid. Kpépag. LiNov.

1) Mpiv v mpom Xpfion, kaBapiote Ta eapti-
para (®.@, ®).

62

GR | €Y

3) Amacdaliore To omhprypa Tou pilep ot Paon
avapeéng @ péow mieong g amacdaiiong
Tou omnpiypatog pilep @
eméve To otpiypa Tou piep @.

4) Amopakpuvere To Soxeio avapeaéng @ kai
yepioTe pe Ta UNIKG avaloya pe Ty mocoTnTa
TTPOETOINATIAG.

MPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

> Tloté pn yepilere pe mepioodTepa UNIKG aTid
™ ofpavon MAX (mep. 2,5 \.) oto Soxeio
avapeaéng @. 2e aviiem mepimwon, Ta ukikd
uttepyeiNifouv kard T Sidipkeia TG Aeroupyiag.

Kal ONKGWOTE

> Tloté pn yepilere pe mepioodTepa UNIKG aTTO
ouvohikd 1,5 kNG oto Soyeio avapeéng ©.
AMiog prropei va mpokAnBei {npid oto portép.

5) TomoBerote To Soxeio avapeéng @ mah
om Baon avapeéng @.

6) TMiote v amacdahion Tou ompiypaTog
piéep O Uﬁ kai katedore To oThpiypa
picep @.

7) TomoBeriote 1o TpRpa xe1pog P oto ompiypa
piéep @, 101 GoTE va KoupTILOE!.

8) QOnote 1o kamax @ ot pdya g Pdong
avapedng @, £ro1 Gote va edpdletal kard.
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YIMNOAEI=H

> Edv, katd m Siadikacia avapelng, Békere
va mpocBioete ulikd, avoilre To dvoiypa
m\fpwong @ oto kamaki @ kai mpocbiorte
1a uhikd. Karomy, kheiote méhi onwodnmore
10 dvolypa mifpwong @, bote va amodiyere
ektd&euon Tov UNIKGOV!
Mropeire, emiong, va xpnoipomoinoere To piep xepds
xwpig ™ Baon avapeéng @. [Siaitepa oe eAayioTeg
TTOCOTNTEG UYPWY, CUCTAVETAI VA XPNOIHOTIOIEITE TO
piep xe1pog xwpig ™ Paon avapeéng @. ANiog,
10 UYpPd Sev cupmapacuperal kai S¢ yiveral cwot)
avapedn.

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> e kapia mepimTeon un xpnoiporoieite Soxeia
amd yuali | d\a elBpaucta ulika. Autd Ta
Soxeia pmopei va xahdoouyv kai va mpokahd-
Gouv TpaupaTiopoug,.

9) Bdhre To BUopa ot pia mpida.

10) Na va Béoere ot Aerroupyia T cuokeur, wbnoTe
10 SiakomTn Taxuttey @ omy emBupn
Babpida raxutnrag. Mmopsite va emAéere
peraél 5 Babpidwv Tayumnrag kar emmAéov To
mfikTpo ToUppTro @ (BA. Keddhaio «Babpideg
TaxutnTag»).

MPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

> Mn Aerroupyeite To pi€ep mepiocdTEPO aMd
10 Aerrrér ava Tepayio. Mera amd ta 10 Aerrd,
kavere éva Sideippa, ¢wg 6ToU N CUOKEU
kpuhoel. e avtiBern mepimwon, n cuckeur
prropei va méBe avemavopburn BAafn.

YIMNOAEI=H

> Orav koAave uNikd ota dkpa Tou Soxeiou

avapeaéng @ xar Sev mavovrar amd Ta
aykiorpa {upoparog @ /toug avadeutpeg O,
amevepyotolfote To piep.

Adaipiore 1o kamaki . Me T BonBeia Tou
&totpou {upng @ wOnoTe maN Ta koMnpéva
uNika oTo ptoo Tou Soxeiou avapeéng ©.
TomoBerfiote €ava To kamaki . Evepyorror-
eiote Eava 1o piep xeIpoG.

11) Ta va adaipéoere To MeEPIEXOPEVO TOU PTTON,

amevepyoroifote 1o piep xeipog. TpaPnére
to kamaki ) oto mAaL.

YIMNOAEI=H

> [a Aoyoug acdalsiag, ol avadeutipeg O

N 1a aykiotpa updparog @ Aivovrar pévo
otav o diakdmmg Tayutirev @ eivar o

ef‘orl «o».

12) Mi¢ote Tv amacddNion Tou ompiypatog Tou

pigep @ @ , onkwote To ompiypa pilep @
Tpog Ta emave kai Pydite To Soxeio avaper-
&ng O amd ™ Baon avapeaéng @. Topa
pTTopEiTe Va adaIpECETE TO TIEPIEKOPEVO TOU
Soxeiou.

YMNOAEI=H

> Edv Béhete va amopakplvere Toug avadeutr)-

peg @ ) 1a dykiotpa Jupoparog B, mpémel
TPOTA va amopakpUvere To TpRpa Xelpodg @:
la v adaipeon, mEoTe Ty amacpaiion
picep xeipds @ d—‘ Kal aTTOPaKPUVETE TO
Tpfpa xepog @. Mitote kardmy 1o MAKTPO
ekto€euong @ yia va ameleubepwoete Toug
avadeuthpeg O 1y Ta dykiotpa upopatog @.
Ma Aoyoug acdakeag, o avadeuthpeg @ f 1a
aykiorpa {upoparog @ Mivovrar pdvo drav o
Siakommg Tayuthtev @ civar ot Béon «O».
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Mo\romoinon

/\ NMPOEIAOMNOIHZH!
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> e Kapia TEPITITWON PN XPNOIHOTIOIETE
Soxeia amd yuahi f dMa eUBpaucta ulikd.
Autd Ta Soxeia pmopei va xadoouy kai va

TTPOKAAECOUV TPAUPATIOHOUG,.

MPOXOXH! YAIKEXZ ZHMIEX!

> T[loté pn xpnoipomoisite ) pdBSdo moAromoi-
nong @® vyia okAnpd Tpddipa dTLG: KdKKOUG
kadé, mayakia, {axapn, Snpnrpiakd, CokoAd-
10, TONU okAnpda Aaxavikd, kTA.. Kar téroio

mpokahel PAaPeg otn ouokeun.

> Mn xpnorporoieite m pdB&o molromoinong ®
yia v moAtoroinon Tpodipwy mou Bpalouv
(1r.x. oolmeg). Mpiv amd v moAtoToinon,
ATTOHAKPUVETE TO OKEUOG ATIO TO PATI.

1) Emé&re m paPdo mohromoinong @ yia va
TTOATOTTOINOETE TPOGIPA.

@

=NE)

s

i

3

hY

Aykiotpo
Lupiparos ®
yia 7o {Opepa
Bapiag Qupng,
m.x. {opn pe
payia.

Avadeutipag
® yamv
avapeén Ba-
oikng {bpng
1} To XTUTINHa
KpEPQG.

PaBéog
TToAToTIOIN-
ong ® via
ToAtotoinon
dpoulTwv/\a-
XAVIKQV, TT.X.
pNAQY.

2) Avoiére 1o khelotpo acdalsiag g umodoxfig

™G paPBdou morromoinong @ ﬂ, ©wBvTag To
oTO TG KAl KPATWVTAG OdIXTA.

YIMNOAEI=H

> H pafdog mortomoinong @ propei va xpnor-

potroinOei pdvo o1av Sev Exouy eykaracTtabei
avadeutipeg @ 1 dykiorpa Lupoparog .
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3)

4)

QOnote ™ paPdo moromoinong B omv
umodoyxn Mg paPdou mortormoinong @ || kai
méote v pe SUvapn mpog Ta kaTw. MNpéme
va akoloete M pafdo morromoinong @ va
KOUMTTWVEL.

Ma va epmodicere mBavr) umepyeihion, Ba mpé-
el va yepioeTe To Soyelo moAtomoinong pévo

mep. katd ta 2/3. Na 1o okomd autd, emheére
¢éva apkerd peydho Soxeio.

YMNOAEI=H

> [pootére GoTe va umapyel emapkig uypo/ ei-

80og moktomoinong oto doxeio MoATomoinong.
Ma t Siacdalion Tng amoTeheoparikng
avapaéng Twv UNIKOV, To TTPOoidY TpoEToIpa-
oiag TPEMEl va KaAUTITEl TO NIYOTEPO TO KATW
pépog TG pafdou morromoinong M.
Evepyormoinfore 1o pidep xeipdg povo apou
¢xere mepdioel ™ paPdo moiromoinong ®
péoa oTo TPOIOV TTOATOTIOINONG.

Miéote To MARKTPO ToUppTO / ! 0. Kpamore

matnpévo To mMARKTpo ToUppmo / ! @ «atd ™
xpnon. Mohig to agroere, ) cuokeun otapard.

MPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

> Mn Aeiroupyeite T paPSo morromoinong ®

yla TIEPICOOTEPO ATTO £va AETTO AVA TEHAYIO.
Merd amd éva Aertd, kavere dva Sidheippa,
£WG OTOU I CUOKEUT KPUQJEL.

Orav teheigoete pe ) xpfion e pafdou mol-
tomoinong B, adriore eAelBepo To MAkTPO

Touppmo / l @ «ai paPnére To Puopa.

MPOXOXH! YAIKEXZ ZHMIEX!

> KaBapilere povo 1o katw pépog Mg pafdou

mohtomroinong @ kdtw amé Tpexolpevo
vepo. Aev emmpémeral va eiIoXwpnoel vepo oTo
£0wTEPIKG TG paPdou mortomoinang M.
Auté mpokakei $Bopig otn ouokeur).
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7) Tia va amopakpuvere T paB&o mororoinong ®
amd Ty unodoxr Mg @ E, m¢OTE TV amacha-
Non g paPdou mortoroinong © TAUTO-
xpova orig Sto mheupég Tou TprpaTog xeipds @.
H p&B&og moiromoinong @ Aackdpe amd my
urmodoxf Mg @ |.

8) Adaipéore T pdfBdo motomoinong (B pe pia
kivnon SmAoparog amd v urrodoxi g @ 1.

YNOAEI=H

> Edv n pdBdog motoroinong @ paykdve
oty urrodoxn g @ ﬂ, 1papnére Aiyo mpog
Ta emdve To KAeioTpo acdaleiag. Eror, Pyaiver
n pdBdog moromoinong ®.

KaO@apiopog

KINAYNOZX HAEKTPOINAHZIAZ!

> [piv amd k&Be kabapiopd, amocuvdiere To
Buopa amé my mpida! Ymapyer kivbuvog
niektpominéiag!
Moté pn Bubilere To TpNpa xeipog @ ot
vepd ) aAa uypal!

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> Na tioTe mpooekTiKoi katd Tov kabapiopd
G paPdou mortoroinong @. H Aemida
eival ToAU ko¢rephy!

Mn Bubilere T paBSo moromoinong B

evTeNOG péoa oto vepd. Kabapilere xwpiota
To KATW pEPOg pe T Aemida kaTw amoé Tpexolpevo
vepo. e avriBem mepitoon, n cuckeur pmopel va
maBer avemmavopBum BAaPN.

B KaBapilere 1o Tpnpa xeipog @ pe to potép
poOvo pe éva veITO Tavi Kal, é4v XPElaaTe, e éva
NTTIO ATTOPPUTTIAVTIKO.

KaBapilere 1n Bdon avapeéng @ povo pe éva
vomd Tavi kal, é4v XPEIaaoTei, pe éva Ao amop-
PUTTAVTIKO.

B O avadeumpeg @ 1y Ta dykiorpa {updparog @
propouy va kaBapiotoly kdtw amd Tpexolpevo
vepo 1) ot {eoTd vepd pe amopputavTikS. Merd
7O TTAUGIHO, OTEYVOVETE KOAG ONA TA TEHAXIA.
Mporeivoupe va kaBapilere Ta eaptipara

apéowg peta m xpnon. Erol, amopakpuvovrai
utroheippata Tpodov kai peiwverar n mbavoTnTa
Snuioupyiag Bakmpiwv.

YMNOAEI=H

Or avadeutrpeg @@ kal Ta dykioTpa
{upoparog @ evOeikvuvral emiong yia

kaBapiopd oto MAuvtipio mATWY.

B Mropsite emiong va mAUvere To Soxeio avdper-

&ng O, 1o xamaki O «kai To Etotpo Lipng O
oe {goTd vepd pe amoppumavTikd.

YMNOAEI=H

Mmoptire emiong va mAbvere To Soxeio
avapaéng @, o kamaki ) kai 1o

&torpo Lhpng @ oro mhuvriipio

matwy. Av eival Suvaro, TomoBeriote OAa Ta
e€aptuara oto emave karabi Tou mAuvimpiou
maTey.

B KaBapilere 1o kdTw pipog g pafdou moAto-

moinong @ ot {eotd vepd pe amoppumavTiko A
k&t amd Tpexolpevo vepd. Skoutilete To ema-

VO pEPOG pe éva vard mavi. Epdoov amarreitar,
mpocbirere Myo o amoppumavTikd oto Tavi.
3m ouvéxeia, okourilete pe éva mavi Bpeypévo

HOVO HE VEPO, WOTE VA HNV UTTAPXOUY UTTOAE -

paTa aTTOPPUTAVTIKOU.

MPOXOXH! YAIKEXZ ZHMIEX!

> KaBapilere povo 1o kaTw pépog g pafdou

moktorroinong B katw amd Tpexolpevo
vepo. Aev emmpémeral va eioxwpr ol vepod oTo
eowTepIkd TG paPdou moitomoinang @®.
Auté mpokahei $Oopig otn cuokeur).

ArmoOnkeuon

B Qulare My kabapr cuokeur ot évav kabapd

Kal OTEyVO XWPO XWPIG OKOVI.
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Amoppipn

X¢ Kapia TEPITITWON PNV armop-
PITITETE T OUOKEUN) OTA OIKIAKA
armroppippara. Auto To Tpoidv
uUTTOKEITAl OTNV EUPWTTAiKT) 0dn-
yia 2012/19/EU.
ATIOpPITITETE TN CUOKEUN PECW PIAG EYKEKPIPEVNG
EMIXEIPNONG ATOPPIYNG I HEOW TNG KOIVOTIKAG EMI-
Xelpnong améppiyng. Tnptite Tig 10xUouceg mpodi-
aypadig. Xe mepimraon apdiBoliov, emkovevioTe
pe TNV appddia emyeipnon anéppiyng.

o |
WA

Armoppirrere T cuokeuaaia pe GINKO

b : TpdTO TPOG To TEPIBAANov. AapfBavere

Ma mAnpodopieg oxeTKa pe Tig Suva-
TOTNTEG ATTOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG
mou Sev xpnoipotoleital Aoy, areu-
Buvbeite oTig appddieg umpeoieg g
KoIvOTNTag M) Tou Sfpou oag.

H ocuokeuacia amotekeital amo pihika
mpog 1o mepiBaNhov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO amTOPPIYETE HECW TWV TOTTI-
KQV UTTNPECIQV avaKUKAWONG.

urtoyn T ofuavon ota SiadopeTika
a UAIKG ouokeuaoiag kal, epooov amar
reital, exwpileté Ta. Ta ukika ouokevaciag dpépouv
onpavon pe ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe
mv e€ig onpacia: 1-7: Miaotikd, 20-22: Xapri
ka1 xaptovi, 80-98: ZuvBerikd ulikd.
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Eyyunon mge
Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H rmapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amd ™y nuepopnvia ayopdq. 2y mepintwon
eNelyewv oTo TTPoidy xete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL

avadepopevng eyyunong.

MpoimoBiozig eyylunong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere v an6deién ayopdg. Amareitar
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amo v nuepopnvia ayopdg,
mapampnBei kamoio opdApa uhikol A kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe A Ba avrikaraoTh-
ooupe (katdmv kpiong pag) To mpoidv dwpedv i
Oa cag emotpadsi To Mocd ayopdg. H mapolca
gyyunon mpoimoBérer 6T N eAaTTLpATIKA CUOKeUn
kai n an6deén ayopag Oa urofAnBolv pali pe
pia obvropn Teplypadn avapopika pe To Tou
Bpiokerar n éENeiyn kai moTe mapatphOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIGY ETOV.

Eav 1o eNamrepa kalimrerar amé v eyyunor pag,
Ba Aaere 1o emokeuacpévo 1y dva vio TTPoidy.

Mepiodog syylnong kai vopikég
araitiosig Aoyw eAsipzwv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxns eyyunong. Autd ioxbe kai yia eapripara,
Ta omoia éxouv avrikatactabei kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg AN umapyouoeg {npigg kar eNkeipeig
KQTG TV ayopd TTPETEl va yvwaToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aién tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dueveg emokeutq
XpEwvovTal.
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Ebpog eyyunong

H ouokeun katackeudoTnke cUppwva pe auotnpeg
obnyieg moidtTag Kar ehéyxOnke mpooekTikd TTRIV
amo TNV amooToM).

H eyyunon 1oxuel yia opaipara ulikou iy
kataokeung. H mapoloa eyylnon Sev kakimel
e€apTApata Tou MPoiGVTOG TToU UTTOKEVTal OF
duaioloyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avawoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€apthpara, m.x. S1akOTTEG, CUCOWPEUTEG 1} YU
va eéaptpara.

H mapoulca eyylnon akupdverar eav mpokAnOei
{1 oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron 1
ouvmpnon. MNa pia cwotr xprHon Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvrar emakpiBog of avadepdpeveg
urrodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kai xelpiopoi ou Sev cuviaTwvTal fj yia Toug otoi-
oug umdpyel mpoeidomoinon Tpémel amapaitnTa va
amogelyovrat.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181wtk kai &
Y1Q ETAYYENHATIKY XPNON. 2€ TEPITITWON KAKNG HeE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPdocwy, o omoieg Sev S1e€hxOnoav amd
o eouaiobornuévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
mavel va 1oy Uel.

Aiadikaocia o nepinTwon syyunong

Na mv e€acdalion yphyopng eme€epyaciag Tou
{nmipatdg oag, mptite TIg akdAoubeg umobeieig:

B Na O)eg TG epLTHOEIG £xETe ETOIUN TV ATTO-
Sa1&n ayopdg kai Tov kwdikd TPoibVTOg
(m.x. IAN 12345) wg an6deién yia Ty ayopd.

M Na Tov kwdikd TMpoidvrog, avarpidre oty
mvakida Timou aTo TPOidY, OF pIa TIkéTa OTO
mpoidy, oto e€wdulo Tov odnyiwv xpRong
(kaTw apiotepd) A ot va autokdMNTO OV
oW ) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edv mpokUyouv odpdaipata Aeitoupyiag n
AMeG eNAeipeIG, EMTIKOIVWVAOTE KAt apxAv
pe To akdhouBo avadepopevo Tpfpa otpPig
™Asdpwvika ) pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewptitar ehattopaTikd pro-
PEITE va TO aTTOOTEIAETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanoviag
v amddeién ayopdg (amddeén Tapeiou) ka
avadépovrag mou Ppioketar n ENNelyn kar moTE
epdaviornke.

EFIE 21nv 1oTooeNida

) www.lidl-service.com pmopeite va
TTPAYHATOTION OETE Ay TRV
TapovTey f Gy odnyiev xprong,
Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwdikd QR perafaivere
ameubeiag ot oehida e€umnpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov
kwSIk6 Tpoidvtog (IAN) 123456 pmopsirte va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.
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ZipPig

S¢pPig ENGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 322385_1901 |

Elcaywyéag

H akohoubn SiebBuvon Sev sivar SielBuvon otpfig.
Emikoivoviote, kat’ apyiv, e Tnv avadepdpevn
urmpeoia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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Zuvrayig

MAe€olda TUTTOU PTIPI6G

4 500 yp. akelpi

¢ 60 yp. Bolrupo

¢ 60 yp. Laxapn

¢ 7 yp. akam

¢ 42 yp. payid (1 makéto dpiokia payid)
4 200 ml y&ha

¢ 1 auyo

¢ 1 kpdkog

¢ Evexopivug Niyn Siakoopnrikh {axapn

1) Bdhre ) payid og Niyo xNiapd yaha pe {axapn.

2) TMpoobiore 6Aa 1a uhikd oo doxeio
avapeaéng @, pdhig n payid pouckwoe Ayo.

3) Zupoote kahd Ta uAIKG pe Ta dykiotpo {upd-
parog @®.

4) Adnore m {0pn va nouxdoe yia mep. 20 Aerrtd.

5) 2 ouvixaa, dpniaére myv mieéouda kar apriote
M va pouckwaoer yia aGAa 30 Aerrra.

6) TMaonahiore my me€ouda pe Aiyo kpdko.

YMNOAEI=H

> Edv Béere, pmopeite va maomaNioere Ty
mhe€ola pe Niyn SiakoopnTikr {axapn.
7) MpoBeppaivere To dolpvo mep. otoug 200 °C
pe atpa kal yrvere v me€olda yia mep. 25
AETTTd, £0G OTOU ATTOKTHTEI XPUTOKITPIVO XPWHAL.

Kpépa ocokolara-Apapiro
4 500 ml kpipa yahaktog

¢ 500 ml packapmove

¢ 100 yp. kpépa pepévra

¢ 5 KX apaptro

¢ 1-2KX pén

1) TMpooBiote Tv kpépa yahakTog Kai To packap-
nove oto Soxeio avapedéng @ kai avapeiére pe
Toug avadeutipeg @.

2) TMpoobiote Siadoyika To Apapéro, To péN kal
™V KpEpa pepévia kar avapeiére kald.

3) Bdhre v kptpa ot motpia emSopTiiou kai To-
moBemoTe Ta oTo uyeio, twg 6Tou oepPipere.

Kpépa ocokolara
4 300 yp. kptpa yarakrog
4 200 yp. kouBepTolpa

1) Bpdote Ty kpépa.

2) Koppamdote Ty cokoldra kal adhoTe T va
Nwoer pioa oty Kpépa.

3) Adnote T pdla cokoldTag va KkpuwoEr oTo
Yuysio, ¢ral wote va odilel.

4) MoNig n pala kpudos kar odilel, xTurmoTe
v pe Toug avadeutipeg @, twg OTou yivel
KPEHQ.

Mpiv 1o oepPipiopa, macmaliore Aiya yilokoppéva

aplydala.

YMOAEI=H

> Mmopeite va xpnoIPOTIOINCETE QUTH TNV KPE-
pa ookoAATA Kal oav yEpIorn yia GAa yAukad.
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Zdlroa Ayioli

4 500 yp. payiovila

4 1 mompi kpépa yarakTog

4 50 yp. okdpdo

4 2 KT pouotapda (pérpia)

¢ 1 makéro avapeikta Borava (Babiag kardyu-
én)

¢ 1 mpela Laxapn

¢ 1/2 KT alam

¢ 1/2 KTl mmép

1) Zedhoudiore To okdpdo kal cuvONiyTe TO pe
v mptoa okdpdou.

2) Mpoobiore 1 payiovila, TNy kpépa yaAakTog
ka1 1o okopdo oto doxeio avapeéng @ kai
avapeiére kakd pe Toug avadeutipeg @.

3) TMpocbiore Siadoyikd m pouctapda, Ta Botava,
n {axapn, To mmépl Kal To aAaT kal avapeléTe.

4) Téhog, mpooBioTe kar GMa kapukelpata ot
odhtoa AyioNi, eav xpedlerar.
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Biveykpir pe BoTava

4 3 -4 pioyoug rakikoU paivravoy
¢ 3 -4 pioxoug Bacihikol

¢ 1 hepowvi

4 1 KT pouotapda (pérpia)

4 1 okehiba okdpdo

¢ ANam, mmepi

4 100 ml ehaidrado

¢ Evéey. 1 mptla Laxapn

1) TomoBeriore Ta dUMa Twv Potdvay, To xupd
AepovioU, Tn pouctapda, To ok6pdo, ad kal
mmépl ot tva ynho Soxeio avapeéng.

2) Avapei&re Ta 6Aa pe ™ pdBSo moktoroinong ®
kai pi&te Siadoxikd To Aadi, péxpr va yivel
n oaktoa kpepodng.

3) Mpoobiore ot Piveykpét pia mpéla Laxapn
eav xpealeral.
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerates.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgemadbBer
Gebrauch

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich dem Kneten von
Teig, Mixen von Flissigkeiten (z. B. Fruchtséften),
Sahneschlagen und dem Pirieren von Friichten.

Es ist nur fir die Bearbeitung von Lebensmitteln ge-
eignet. Verwenden Sie den Pirierstab nicht zum Pi-
rieren von kochenden Lebensmitteln (z. B. Suppen).
Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die Benutzung in
privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es
nicht gewerblich.

Lieferumfang

1 Handmixer

1 Rihrsténder

1 Rihrschissel mit Deckel
2 Knethaken

2 Quirle

1 Pirierstab

1 Teigschaber

Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie den Lieferumfang direkt nach
dem Auspacken auf Vollstéindigkeit und Besché-
digungen. Wenden Sie sich, wenn nétig, an den
Service.
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Gerdétebeschreibung
Abbildung A:

@ Geschwindigkeits-Schalter

@ Turbo-Taste /!

© Entriegelung Pirierstab w

O Pirierstab-Aufnahme
(mit Sicherheitsverschluss)

@ Entriegelung Handmixer nﬁ

O Entriegelung Mixer-Halterung oﬁ
@ Rihrsténder (mit Mixer-Halterung)
© Rihrschissel

O Einfillsffnung

O Deckel

@ Handteil

® Auswurf-Taste

Abbildung B:
® Purierstab
@ Quirle

® Knethaken
O Teigschaber

Technische Daten

Nennsoannun 220-240V ~
ennspannung (Wechselstrom), 50 - 60 Hz
Nennleistung 300 W

Il / [3] (Doppelisolierung)
Mixer: 10 Min.

Schutzklasse

Ll Pirierstab: 1 Min.
Alle Teile dieses Gerdites,
Q'P welche mit Lebensmitteln in
Beriihrung kommen, sind
lebensmittelecht.
KB-Zeit

Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange
man ein Gerét betreiben kann, ohne dass der Motor
Uberhitzt und Schaden nimmt. Nach der angege-
benen KB-Zeit muss das Gerdt solange ausgeschaltet
werden, bis sich der Motor abgekihlt hat.
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Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Das Netzkabel darf nie in die N&he oder in Berihrung mit heiflen
Teilen des Gerdts oder anderen Wéarmequellen kommen. Lassen Sie
das Netzkabel nicht auf Kanten oder Ecken aufliegen.

» Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht.

» Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von
autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

» Ziehen Sie immer am Netzstecker, nicht am Netzkabel selber, wenn

Sie das Gerdt vom Stromnetz trennen. Ansonsten kann das Netz-
kabel beschadigt werden!

Tauchen Sie das Handteil nicht in Wasser oder andere Flussig-
keiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen Schlag ent-
stehen, wenn im Betrieb Flussigkeitsreste auf spannungsfihrende
Teile gelangen.

A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Das Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

» Das Gerdat darf nicht von Kindern benutzt werden.
» Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

» Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.
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/A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

>

>

>

>

>

>

>

>

Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zu-
sammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom
Netz zu trennen.

Beriihren Sie wahrend des Betriebs nicht die Quirle, Knethaken
oder den Piirierstab. Das Messer des Piirierstabs ist scharf! Lassen
Sie kein langes Haar, keine Schals o. &. Uber die Aufsatze hangen.

Versuchen Sie nie, Aufsétze mit unterschiedlichen Funktionen
gleichzeitig zu montieren.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch und vor jeder Reinigung den
Netzstecker, um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

Ziehen Sie vor dem Auswechseln von Zubehér immer den Netz-
stecker, um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

Vor dem Auswechseln von Zubehér oder Zusatzteilen, die im
Betrieb bewegt werden, muss das Geréat ausgeschaltet und vom
Netz getrennt werden.

Berihren Sie keine sich bewegenden Teile des Gerdtes und warten
Sie immer den Stillstand ab. Verletzungsgefahr!

Prifen Sie das Gerdt und alle Teile vor jedem Gebrauch auf sicht-
bare Schaden. Nur in einwandfreiem Zustand kann das Sicherheits-
konzept des Gerdtes funktionieren.

Nehmen Sie das Gerdt auf keinen Fall in Betrieb, wenn Teile
beschadigt sind oder fehlen. Andernfalls kann erhebliche Unfall-
gefahr bestehen.

Betreiben Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt. Sollten Sie den
Arbeitsplatz verlassen, ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose.

Missbrauchen Sie das Gerét nicht fir andere Zwecke als in dieser
Anleitung beschrieben. Ansonsten besteht Verletzungsgefahr!
Seien Sie vorsichtig beim Umgang und bei der Reinigung des
Pirierstabs. Das Messer ist sehr scharf!
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v

Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien. Das Gerdt ist ausschlief3-

lich fir den Haushaltsgebrauch und innerhalb des Hauses bestimmt.

v

Lassen Sie alle Reparaturen ausschlief3lich von Fachpersonal aus-

fGhren. Wenden Sie sich in diesem Fall an den jeweiligen Service-

partner in |hrem Land.

v

Verwenden Sie den Pirierstab nicht zum Pirieren von kochenden

Lebensmitteln. Dies kann zu Verformungen des Pirierstabes fihren!

v

Pirieren Sie niemals in einem Topf, der sich noch auf der heif3en

Herdplatte befindet! Das Beriihren des heien Topfbodens mit dem
Purierstab kann zu Beschadigungen am Pirierstab fihren!

Auspacken

B Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung.

B Entfernen Sie sémtliche Verpackungsmaterialien
und Transportsicherungen.

M Prifen Sie den Lieferumfang auf Vollsténdigkeit
und Besch&digungen.

B Reinigen Sie alle Teile, wie im Kapitel ,Reinigen”
beschrieben.

Aufstellen

B Stellen Sie den Rishrsténder @ auf eine ebene
Flache. An der Unterseite des Rihrsténders @
sind 4 Saugnépfe angebracht, um das Verrutschen
wdhrend des Betriebes zu verhindern.

B Achten Sie darauf, dass die verwendete Netz-
steckdose im Fehlerfall gut zu erreichen ist.

Geschwindigkeits-Stufen

Stufe am
Geschwindigkeits- Verwendung
Schalter @
0 Gerdit ist ausgeschaltet
Gute Ausgangsgeschwin-
. digkeit zum Mischen von
,weichen” Zutaten, wie
Mehl, Butter etc.
Fir das Mixen flissiger
2
Zutaten.
3 Fir das Mischen von
Kuchen- und Brotteigen.
Zum Schaumigschlagen
4 von Butter, Zucker,
for SiBspeisen etc.
Zum Schlagen von
5 Eischnee, Kuchenguss,

Sahneschlagen etc.
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Turbo-Taste / l (2]
M Diese Taste erlaubt es lhnen, sofort die gesamte
Leistung lhres Gerétes zur Verfiigung zu haben.

M Diese Taste startet den Pirierstab @, wenn
dieser eingesetzt ist.

Bedienen

Kneten und Quirlen

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Betreiben Sie das Gerét nicht lénger als
10 Minuten am Stiick. Machen Sie nach
10 Minuten solange eine Pause, bis sich das

Gerét abgekihlt hat.

> Schalten Sie das Gerdt erst ein, wenn Sie die
Aufsétze in die zu schlagenden/mixenden/
knetenden Lebensmittel gefihrt haben.

S | B\ 2s

2) Schieben Sie die Quirle @ oder Knethaken ®

so weit in die Steckplétze am Handteil (, bis
diese sicher und hérbar einrasten:

Stecken Sie den Knetha-
ken @ oder den Quirl @
mit dem gezahnten Ring
am Stab immer in den dafir
vorgesehenen und mit dem
Piktogramm gekennzeichne-
ten Steckplatz am Gerét.

Stecken Sie den Knetha-
ken @ oder den Quirl O
mit dem glatten Ring
am Stab nur in den dafir
vorgesehenen und mit dem
Piktogramm gekennzeichne-

.
)

S

3

hY

Knethaken ®
zum Kneten
von schwerem
Teig, z. B.
Hefeteig.

Quirle @
zum Rihren
von Rihr-
teig oder
Schlagen von
Sahne.

Pirierstab @®
zum Pirieren
von Friichten/
Gemise, z. B.

Apfeln.

1) Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch die

Aufsatze (B, @, ®).
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ten Steckplatz am Gerét.

3) Entriegeln Sie die Mixer-Halterung am Rihr-
stéinder @ durch Driicken der Entriegelung
Mixer-Halterung @ oﬁ und klappen Sie die
Mixer-Halterung @ nach oben.

4) Entnehmen Sie die Rihrschiissel @ und fillen
Sie die Zutaten je nach zuzubereitender
Menge ein.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Fillen Sie nie mehr Zutaten als bis zur MAX-
Markierung (ca. 2,5 ) in die Rihrschissel @.
Die Zutaten laufen sonst wéhrend des Betrie-
bes iiber den Rand.
> Fillen Sie nie mehr Zutaten als insgesamt
1,5 kg in die Rihrschissel @. Ansonsten
kann der Motor beschadigt werden.
5) Setzen Sie die Rihrschissel @ wieder auf den
Ruhrsténder @.
6) Driicken Sie die Entriegelung Mixer-Halterung @
und klappen Sie die Mixer-Halterung @
nach unten.
7) Setzen Sie das Handteil @ auf die Mixer-
Halterung @, so dass dieses einrastet.
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nwess

> Wenn Zutaten am Rand der Rihrschissel @
haften und diese nicht von den Knethaken ®/

8) Schieben Sie den Deckel ) in die Schiene am
Ruhrsténder @, so dass er fest sitzt.

> Wenn Sie wéhrend des Rihrvorganges

Zutaten hinzugeben wollen, 6ffnen Sie die
Einfillsffnung @ am Deckel O und geben
Sie die Zutaten hinzu. SchlieBen Sie danach
die Einfillsffnung @ unbedingt wieder, um
ein Herausspritzen der Zutaten zu vermeiden!

Quirlen @ erfasst werden, schalten Sie den
Handmixer aus.

Nehmen Sie den Deckel O ab. Schieben
Sie mit Hilfe des Teigschabers (O die héngen
gebliebenen Zutaten wieder in die Mitte der
Rihrschissel @.

Setzen Sie den Deckel O wieder auf. Schalten

Sie kdnnen den Handmixer auch ohne den Rihr- Sie den Handmixer wieder sin.

stéinder @ verwenden. Insbesonders bei geringen
Flussigkeitsmengen ist es ratsam, den Handmixer
ohne den Rihrstander @ zu benutzen. Ansonsten
wird die Flissigkeit nicht vollsténdig erfasst und
nicht richtig durchgemischt.

11) Um den Schisselinhalt zu entnehmen, schalten Sie
den Handmixer aus. Ziehen Sie den Deckel (O
zur Seite ab.

> Aus Sicherheitsgriinden lassen sich die Quirle @
oder Knethaken @ nur |6sen, wenn der
Geschwindigkeits-Schalter @ auf der Position
,0" steht.

12) Driicken Sie die Entriegelung Mixer-Halterung @
on, klappen Sie die Mixer-Halterung @ nach
oben und nehmen Sie die Rihrschissel @ vom
Rohrsténder @.

Sie kdnnen nun den Schiisselinhalt entnehmen.

> Wenn Sie die Quirle @ oder Knethaken ®

entfernen wollen, miissen Sie zuerst das Hand-

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Benutzen Sie auf keinen Fall GeféfBe aus Glas
oder anderen leicht zerbrechlichen Materialien.
Diese GefciBe kdnnen besch&digt werden und
Verletzungen hervorrufen.

9) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose ein.

10) Um das Gerdt in Betrieb zu nehmen, schieben
Sie den Geschwindigkeits-Schalter @ auf die
gewiinschte Geschwindigkeits-Stufe. Sie kénnen
dabei zwischen 5 Geschwindigkeits-Stufen und
zusétzlich der Turbo-Taste @ auswdhlen (s. Kapitel
,Geschwindigkeits-Stufen”).

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Betreiben Sie den Mixer nicht lénger als 10
Minuten am Stiick. Machen Sie nach 10 Minu-
ten solange eine Pause, bis sich das Gerat
abgekihlt hat. Ansonsten kann das Gerdét
irreparabel beschadigt werden.

teil @ abnehmen: Driicken Sie zum Abnehmen
die Entriegelung Handmixer @ ohund
nehmen Sie das Handteil @ ab. Driicken Sie
dann die Auswurf-Taste @, um die Quirle @
oder Knethaken @ zu 16sen.

> Aus Sicherheitsgrinden lassen sich die
Quirle @ oder Knethaken @ nur [6sen, wenn
der Geschwindigkeits-Schalter @ auf der

Position ,0” steht.
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Pirieren

4) Um ein Uberlaufen zu verhindern, sollten Sie
das PiriergefdB nur zu ca. 2/3 befillen. Wéh-
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! len Sie hierzu ein ausreichend grofes Gefaf.
> Benutzen Sie auf keinen Fall Gefdfe aus Glas M
oder anderen leicht zerbrechlichen Materialien.
> Achten Sie darauf, dass sich ausreichend
Flussigkeit/Piriergut im Piriergefaf befindet.
Um ein wirksames Vermischen der Zutaten zu
garantieren, sollte das zuzubereitende Gut
. . o mindestens den Unterteil des Pirierstabs ®
> Benutzen Sie den Pirierstab @ nie fiir harte bedecken.

Lebensmittel, wie etwa: Kaffeebohnen, Eiswiirfel,
Zucker, Getreide, Schokolade, sehr hartes

Diese GefiBBe kdnnen beschadigt werden und
Verletzungen hervorrufen.

> Schalten Sie den Handmixer erst ein, wenn
Sie den Pirierstab @ in das Piriergut gefihrt

Gemuse"eic. Das fiihrt zu Beschddigungen haben.
am Gerdt.

> Verwenden Sie den Pirierstab (® nicht zum 5) Dricken Sie die Turbo-Taste / l @. Halten Sie
Pirieren von kochenden Lebensmitteln (z. B. die Turbo-Taste /l @ wdhrend des Einsatzes
Suppen). Nehmen Sie den Topf vor dem gedriickt. Sobald Sie diese |8sen, wird das
Pirieren von der Kochstelle. Gerdt gestoppt.

1) Wahlen Sie den Pirierstab @, um Lebensmittel ACHTUNG! SACHSCHADEN!

zu pirieren.
> Betreiben Sie den Pirierstab @ nicht lénger

als eine Minute am Stiick. Machen Sie nach
@ @3 % @ einer Minute solange eine Pause, bis sich das
Gerdt abgekihlt hat.
6) Wenn Sie mit dem Einsatz des Pirierstabs ®

\72§ \@ fertig sind, l6sen Sie die Turbo-Taste / ! A und
\\® ziehen Sie den Netzstecker.
ACHTUNG! SACHSCHADEN!
Quirle @

KnethKakeTn ® zum Rihren PUrie;s:ro.b ® > Reinigen Sie nur den unteren Teil des Pirier-
zum Bneten von Rijhr- zum Foneren stabs @ unter flieBendem Wasser. Es darf
von schwerem . von Friichten/ . . .

. teig oder . kein Wasser ins Innere des Pirierstabs ®
Teig, z. B. Schl Gemise, z. B. | Das fih Beschadi

ete: chlagen von Aofol gelangen. Das fihrt zu Beschddigungen am
Hefeteig. Sahne. pfeln. Gerdit.

2) Offnen Sie den Sicherheitsverschluss der 7) Um den Pirjerstab ® aus der Pirierstab-Auf-
Pirierstab-Aufnahme @ ||, indem Sie diesen nahme @ ﬁzu entfernen, driicken Sie die Ent-
zur Seite schieben und fest halten. riegelung Pirierstab @ oﬁ auf beiden Seiten

_ des Handteils () gleichzeitig. Der Pirierstab (®

|6st sich aus der Pirierstab-Aufnahme @ ﬂ
> Der Pirierstab (® kann nur eingesetzt werden, 8) Nehmen Sie den Piirierstab @ mit einer
wenn keine Quirle @ oder Knethaken ® abknickenden Bewegung aus der Pirierstab-
installiert sind. Aufnahme @ ﬂ

3) Schieben Sie den Pirierstab (® in die Pirierstab-
Aufnahme @ i und driicken Sie ihn kréftig
herunter. Der Pirierstab ® muss hérbar
einrasten.
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> Wenn der Pirierstab @ in der Pirierstab-
Aufnahme @ ﬂ hangen bleibt, ziehen Sie den
Sicherheitsverschluss etwas auf. Dann Idsst sich
der Pirierstab @ herausnehmen.

Reinigen

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose! Es besteht
die Gefahr eines elektrischen Schlages!

Tauchen Sie das Handteil @ niemals in
Wasser oder andere Flisssigkeiten!

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Seien Sie vorsichtig beim Reinigen des Pirier-
stabs . Das Messer ist sehr scharfl

Tauchen Sie den Pirierstab @ nicht kom-

plett in Wasser. Reinigen Sie lediglich den
unteren Teil mit Messer unter flieBendem Wasser.
Ansonsten kann das Gerdt irreparabel beschadigt
werden.

B Reinigen Sie das Handteil @ mit dem Motor nur
mit einem feuchten Tuch und gegebenenfalls mit
einem milden Reinigungsmittel.

Reinigen Sie den Rihrstdnder @ nur mit einem
feuchten Tuch und gegebenenfalls mit einem
milden Reinigungsmittel.

Die Quirle @ oder Knethaken @ kénnen Sie
unter flieBendem Wasser oder in warmem Wasser
mit Spilmittel reinigen. Trocknen Sie alles nach
der Reinigung gut ab.

Wir empfehlen, die Aufsétze direkt nach Gebrauch
zu séubern. So werden Nahrungsmittelricksténde
beseitigt und die Méglichkeit einer Bakterienbil-
dung reduziert.

SHMS 300 C2

/=~ Die Quirle @ und die Knethaken ®
O

sind auch fiir die Reinigung in der
Spilmaschine geeignet.
B Reinigen Sie die Rihrschissel @, den Deckel ®
und den Teigschaber @ in warmem Wasser mit
Spilmittel.

/=~ \ Sie kdnnen die Rihrschissel @, den
(é'\-\ Deckel @ und den Teigschaber ®
&)

auch in der Spilmaschine reinigen.
Legen Sie alles, wenn méglich, in den oberen
Korb der Spilmaschine.

M Reinigen Sie den unteren Teil des Pirierstabs ®
in warmem Wasser mit Spiilmittel oder unter
flieBendem Wasser. Wischen Sie den oberen Teil
mit einem feuchten Tuch ab. Geben Sie gege-
benenfalls ein mildes Spiilmittel auf das Tuch.
Wischen Sie danach mit einem nur mit Wasser
befeuchteten Tuch ab, so dass keine Spilmittel-
reste daran haften.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Reinigen Sie nur den unteren Teil des Pirier-
stabs @ unter flieBendem Wasser. Es darf
kein Wasser ins Innere des Pirierstabs ®
gelangen. Das fishrt zu Beschédigungen am
Gerdt.

Aufbewahrung

B Bewahren Sie das gereinigte Gerét an einem
sauberen, staubfreien und trockenem Ort auf.
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Entsorgung

Werfen Sie das Geriét keines-
falls in den normalen Haus-
miill. Dieses Produkt unterliegt
der europdischen Richtlinie
2012/19/EU.
Entsorgen Sie das Gerit iiber einen zugelassenen
Entsorgungsbetrieb oder iber lhre kommunale
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell

geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifels-

fall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
die rtlichen Recyclingstellen ent-
sorgen kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert.

Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

£ D%
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Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méangel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméB benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

M Die Arfikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com
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Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 322385_1901 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Rezepte

Hefezopf

* & 6 & 6 > o o o

2)
3)

4)
5)

6)

500 g Mehl

60 g Butter

60 g Zucker

7 g Salz

42 g Hefe (1 Péckchen frische Hefe)
200 ml Milch

1Ei

1 Eigelb

eventuell etwas Hagelzucker

Setzen Sie die Hefe in etwas lauwarmer Milch
mit Zucker an.

Geben Sie alle Zutaten, sobald die Hefe etwas
gegangen ist, in die Rihrschissel @.

Kneten Sie die Zutaten mit den Knethaken ®
gut durch.

Lassen Sie den Teig ca. 20 Minuten ruhen.

Formen Sie dann den Hefezopf und lassen Sie
das Gebéck weitere 30 Minuten gehen.

Bestreichen Sie den Hefezopf mit etwas Eigelb.

> Wenn Sie méchten, kénnen Sie noch etwas

7)

Hagelzucker auf den Hefezopf streuen.

Heizen Sie den Ofen auf ca. 200 °C
Umluft vor und backen Sie den Hefezopf ca.
25 Minuten bis er goldbraun ist.

Schoko-Amaretto-Creme
4 500 ml Sahne

4 500 ml Mascarpone

4 100 g Nuss-Nougat-Creme

4 5 EL Amaretto

¢ 1-2 ELHonig

1) Geben Sie die Sahne und die Mascarpone in
die Rihrschiissel @ und vermengen Sie es mit
den Quirlen @.

2) Figen Sie nach und nach den Amaretto, den
Honig und die Nuss-Nougat-Creme hinzu und
vermischen Sie alles grindlich.

3) Fillen Sie die Creme in Dessertgldser und
kithlen Sie sie bis zum Verzehr.

Schokoladen-Creme
4 300 g Sahne
4 200 g Zartbitterschokolade

1) Kochen Sie die Sahne auf.

2) Zerbrockeln Sie die Schokolade und lassen
Sie sie in der Sahne schmelzen.

3) Lassen Sie die Schokoladenmasse im Kiihl-
schrank abkiihlen, so dass sie fest wird.

4) Wenn die Masse kalt und fest geworden ist,
schlagen Sie sie mit den Quirlen @ cremig
auf.

Streuen Sie vor dem Servieren ein paar Mandel-
splitter dariiber.

> Sie kdnnen diese Schokoladen-Creme auch
als Fillung fir anderes Gebéck verwenden.
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SILVERCREST’

Aioli

4 500g Mayonnaise

4 1 Becher Schmand

4 50 g Knoblauch

4 2 TL Senf (mittelscharf)

4 1 Pkt. gemischte Kréuter (tiefgekihlt)
4 1 Prise Zucker

¢ 1/2TLSalz

¢ 1/2 TL Pleffer

1) Héauten Sie den Knoblauch und driicken Sie
Ihn durch eine Knoblauchpresse.

2) Geben Sie die Mayonnaise, den Schmand
und den Knoblauch in die Rihrschissel @ und
mischen Sie alles mit den Quirlen @ gut durch.

3) Geben Sie nach und nach den Senf, die Krduter,
den Zucker, den Pfeffer und das Salz hinzu und

vermengen Sie alles.

4) Zum Schluss schmecken Sie die Aioli noch
etwas ab.
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Krduter-Vinaigrette

3 - 4 Stangel glatte Petersilie
3 - 4 Basilikum

1 Zitrone

1 TL Senf (mittelscharf)

1 Knoblauchzehe

Salz, Pfeffer

100 ml Olivensl
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evtl. 1 Prise Zucker

j—

Geben Sie die Blatter der Krduter, den Saft der
Zitrone, den Senf, den Knoblauch, Salz und
Pfeffer in ein hohes MixgefaB.

2) Vermengen Sie alles mit dem Pirierstab @
und lassen Sie nach und nach dabei das Ol
hinzuflieBen, bis die Sauce cremig ist.

3) Schmecken Sie die Vinaigrette ab, eventuell mit
einer Prise Zucker.
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